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mation:

ped with a nominal charge between 30% and 50%. 
d be stored between -10 °C (14 °F) and 30 °C (86 °F) to 

anent capacity loss.

oring your fully charged accessory in high-temperature 
nditions may permanently reduce the life of the internal 
ttery.

rmation:

icrophone in a vertical position with the microphone at 
ch (2.5 centimeters) away from the nose or lips.

 Operation. When microphone is worn on the body, always 
la-approved clip for this product. Using approved body-
sories is important because the use of non-Motorola-
ccessories may result in exposure levels, which exceed 
cupational/controlled environment RF exposure limits.

otorola-approved supplied or replacement batteries. Use 
orola-approved batteries may exceed the applicable RF 
uidelines (iEEE, ICNIRP or FCC).

harge your accessory in temperatures below 0 °C (32 °F) 
5 °C (113 °F). DO NOT store your accessory in direct 
where expected temperatures can exceed this range such 
 parked car.

r fully charged accessory in high-temperature conditions 
nently reduce the life of the internal battery. 

 may temporarily shorten in low-temperature conditions.
CHAPTER 1: FOREWORD
RF Energy Exposure and Product Safety Guide for 
Portable Two-Way Radios

ATTENTION! 
The microphone is restricted to occupational use only to satisfy ICNIRP/
FCC RF energy exposure requirements. Before using this product, read 
the RF Energy Exposure and Product Safety Guide that ships with the 
radio which contains instructions for safe usage and RF energy 
awareness and control for compliance with applicable standards and 
regulation.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by Motorola 
may void the user’s authority to operate this device.

Under Industry Canada regulations, this microphone transmitter may 
only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain 
approved for the transmitter by Industry Ca nada. To reduce potential 
radio interference to other users, the antenna type and its gain should 
be so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is 
not more than that necessary for successful communication.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation.
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Acoustic Safety WARNINGS

essories not recommended by Motorola may result in 
 electric shock, or injury.
risk of damage to the electric plug and cord of the 
by the plug rather than the cord when disconnecting 
r.
risk of damage to the CLA and cord of the Vehicular 
ull by the CLA rather than the cord when disconnecting 
r.
on cord should not be used unless absolutely 
 Use of an improper extension cord could result in risk 
electric shock. If an extension cord must be used, 
 that the cord size is 18 AWG for lengths of up to 
0.48 m), and 16 AWG for lengths up to 150 feet 

risk of fire, electric shock, or injury, DO NOT operate 
r if it has been broken or damaged in any way. Take it 
ed Motorola service representative.
isassemble the charger – it is not repairable and 
nt parts are not available. Disassembly of the charger 
 in risk of electric shock or fire.
risk of electric shock of the DUC, unplug the charger 
C outlet before attempting any maintenance or 

risk of electric shock of the Vehicular Charger, unplug 
lar Charger from the CLA power source before 
 any maintenance or cleaning.
ass A product. In a domestic environment this product 
 radio interference in which case the user may be 
 take adequate measures.

o reduce risk of injury, charge only the rechargeable 
Motorola authorized batteries listed in Table 1.1. Other 
batteries may explode, causing personal injury and 
damage.
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Exposure to loud noises from any source for extended periods of time 
may temporarily or permanently affect your hearing. The louder the 
radio's volume, the less time is required before your hearing could be 
affected. Hearing damage from loud noise is sometimes undetectable at 
first and can have a cumulative effect.

To protect your hearing:

• Use the lowest volume necessary to do your job. 

• Turn up the volume only if you are in noisy surroundings. 

• Turn down the volume before adding headset or earpiece. 

• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high 
volume. 

• When using the radio without a headset or earpiece, do not place the 
radio's speaker directly against your ear.

CHARGERS SAFETY INFORMATION

Important Safety Information
This document contains important safety and operating instructions. 
Please read these instructions carefully and save them for future 
reference.

Before using the battery charger, read all the instructions and cautionary 
markings on (1) the Dual-Unit Charger / Vehicular Charger, (2) the 
battery, and (3) on the Wireless Remote Speaker Microphone (WRSM).

!
W A R N I N G

!
2. Use of acc

risk of fire,
3. To reduce 

DUC, pull 
the charge

4. To reduce 
Charger, p
the charge

5. An extensi
necessary.
of fire and 
make sure
100 feet (3
(45.72 m).

6. To reduce 
the charge
to a qualifi

7. DO NOT d
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may result
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r Charger PMLN6716_

 shall be used in vehicle and in dry condition. Keep in mind 
 snow can reach the equipment i.e. through an open 
dow.

 WRSM with attached battery or battery alone is dry before 
to the Vehicular Charger.

uipment only to an appropriately vehicle’s cigar lighter 
e correct voltage (as specified on the product). 

t from line voltage by removing the CLA.

mbient temperature around the Vehicular Charger 
 must not exceed 60 °C (140 °F).

age from the vehicle’s cigar lighter socket unit must not 
 ratings stated on the product label located at the back of 
r.

 the cord is located where it will not be stepped on, tripped 
bjected to water, damage, or stress.
NOTE: The Dual-Unit Charger is not designed to accommodate the 
alkaline battery tray.

OPERATIONAL SAFETY GUIDELINES

Dual-Unit Charger PMLN6714_

• This equipment is not suitable for outdoor use. Use only in dry 
locations/conditions.

• Ensure the WRSM with attached battery or battery alone is dry before 
inserting into the Dual-Unit Charger.

• Connect equipment only to an appropriately wired power supply of 
the correct voltage (as specified on the product). Disconnect from line 
voltage by removing main plug.

• The socket outlet to which this equipment is connected should be 
close by and easily accessible.

• Maximum ambient temperature around the Dual-Unit Charger 
equipment must not exceed 50 °C (122 °F).

• Output voltage from the power supply unit must not exceed the 
ratings stated on the product label located on the power supply.

• Make sure the cord is located where it will not be stepped on, tripped 
over, or subjected to water, damage, or stress.

Vehicula

• Equipment
that rain or
vehicle win

• Ensure the
inserting in

• Connect eq
socket of th
Disconnec

• Maximum a
equipment

• Output volt
exceed the
the charge

• Make sure
over, or su

Table 1.1: Motorola Authorized Battery

Kit (Part) Number Platform/Description

PMNN4461_ Battery Standard Li-Ion 1750M1880T




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RADIOS COMPATIBILITY SOFTWARE COMPATIBILITY

mote Speaker Microphone version R01.01.00 or later 
r compatibility with the APX Portable radios. 

e Wireless Solutions are compatible with the Mission 
 Pod software version R01.05.00 or later.
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The Wireless Remote Speaker Microphone is compatible with the 
radios listed below:

NOTE: *Not available in North America region.

The Wireless Re
must be used fo

The Long Rang
Critical Wireless

Table 1.2: Radios Compatibility

Region Model Series

Worldwide APX7000, APX7000XE, APX6000, 
APX6000XE, APX3000 and APX2000*.

North America only APX4000.
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ING YOUR WRSM FOR USE

r WRSM by following these steps:

e Swivel Clip  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 2
 Battery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 2
 Battery. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 3
Battery  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 3
lection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 4
d Wearing Positions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 5
CHAPTER 2: WIRELESS RSM 
PMMN4095_

The PMMN4095 Wireless Remote Speaker Microphone (WRSM) is 
designed to be used with the APX Portable radios listed in “RADIOS 
COMPATIBILITY" on page iv . 

PREPAR
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Assembling the Swivel Clip Attaching the Battery

 turned off, align the battery to back chassis and fully 
attery latch is engaged.

igure 2.2: Attaching the battery into the WRSM

1

2
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Insert the swivel clip through the battery slot. Rotate the clip to the right 
position as indicated in Figure 2.1 below.

Figure 2.1: Assembling the swivel clip

With the WRSM
slot in until the b

F

2

1
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 the Battery

 2.4: Charging position of the WRSM with battery attached

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
Detaching the Battery

To detach the battery, lift up the battery latch and pull the battery 
backward until the battery is fully disengaged from the back chassis.

Figure 2.3: Removing the battery from the WRSM

Charging

Figure

1

2
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Language Selection

RSM by pressing and holding Power Button until you 
ge selection prompts.

dure below if you want to reset to your desired 

wer Button for 6 seconds after the power up LED 
uminated to enter the language selection feature. 

desired language by pressing the PTT button. Refer to 
low for the Language Selection Indicators.

Table 2.1: Language Selection Indicators

Power Indication LED Voice Prompt

ction LED illuminated
“For English press PTT 
now” (Menu selection 

prompts)
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The Motorola-approved battery shipped with your WRSM is uncharged. 
Prior to using a new battery, fully charge the new battery to ensure 
optimum capacity and performance.

NOTE: When charging a battery attached to a WRSM, turn the 
WRSM OFF to ensure a full charge.

Battery Charger
To charge the battery, place the battery, with or without the WRSM, in a 
Motorola-approved charger. When initially inserting the battery into the 
charger, the charger’s LED will turn red. DO NOT use WRSM until the 
charger’s LED turn Green, 

The charger’s LED indicates the charging progress; see Chapter 4 and 
Chapter 5 or the label printed on the charger.

Align the slot of the battery with the charger’s rail and slot in. Refer to 
Figure 2.4.

Power ON the W
hear the langua

Follow the proce
language.

Procedure:

1 Hold the Po
indication ill

2 Select your 
Table 2.1 be

To avoid a possible explosion:

• DO NOT replace the battery in any area labeled 
“hazardous atmosphere”.

• DO NOT discard batteries in a fire.

!
W A R N I N G

!

State

Language Sele
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ended Wearing Positions

performance, wear the WRSM as highlighted in Figure 2.6 

Figure 2.6: Recommended wearing positions

en the WRSM is worn on the body, always use Motorola-
roved clip. Using approved body-worn accessories is 
ortant because the use of non-Motorola-approved 
essories may result in exposure levels, which exceed the 
C occupational/controlled environment RF exposure limits.
Figure 2.5: Language Selection

Recomm

For optimum 
below.

NOTE: Wh
app
imp
acc
FC

1

2
Push-to-Talk 
(PTT) Button

Power 
Button
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IDENTIFYING WRSM INDICATORS AND Overview of the WRSM

2.7: Wireless Remote Speaker Microphone Overview

Audio Indicator1

2 Programmable 
Button 
(Orange Button)

Audio Jack3
Microphone4

Speaker5

Tasklight6

gle

t
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CONTROLS

Take a moment to review the following:

Overview of the WRSM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 6
Power Indicators and Battery Alerts  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 7
Audio Indicators. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 7

Figure 

Blue Dot / 7

Tasklight 
Button8

Push-to-Talk 
(PTT) Button

9

Power 
Indicator10

11 Power 
Button

12 Volume Tog

Secure 
Pairing Spo
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dicators

Table 2.3: Audio Indicators

State Audio Indication LED

ot Available,
 Not Paired

OFF

 Available,
d Signal

Blue Blink

 Available,
uted

Red Blink

ot Available,
d / Reconnecting

Blue Solid

ot Available,
d / Reconnecting 
d Muted Red Solid
Power Indicators and Battery Alerts

The WRSM is battery powered. It is very important to pay attention to 
the low battery warning described in Table 2.2 to avoid improper 
functioning of the WRSM.

Audio In

Table 2.2: Power Indicators and Battery Alerts

State Power Indication 
LED Tone Indication Remaining 

Battery Life

Normal 
Battery

Green

No tone
11 hours 

(full charged) – 
30 minutes

Low 
Battery

Amber

Low Battery tone 
every 2 minutes

Less than 
30 minutes

Critical 
Battery

Red

Low Battery tone 
every 30 seconds

Less than 
10 minutes

Audio N
Device

Audio
Goo

Audio
M

Audio N
Disconnecte

Audio N
Disconnecte

an
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GENERAL WRSM OPERATION Powering ON/OFF the WRSM

e WRSM, press and hold the Power Button until you 
olutions” prompt. To power OFF, press the Power 

WRSM turns off.

Figure 2.8: Powering on your WRSM

le 2.4: Power ON/OFF LED and Tone Indicators

 Indication LED Tone Indication Voice Prompt

 blinks 3 times “Motorola 
Solutions”

“Motorola 
Solutions, 
Power On”

nks 3 times then 
OFF Power Off tone “Power Off”

Power Indicator
W
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Once you understand how your WRSM is configured, you are ready to 
use your WRSM. Use this navigation guide to familiarize yourself with 
the basic features: 

Powering ON/OFF the WRSM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 8
Volume Control . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 9
Pairing Your WRSM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 9
Subsequent Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 11
Poor Signal / Out Of Range Warning Indication . . . . . . . . . . . page 11
Programmable Button (Orange Button). . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Tasklight Button . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Dark Mode. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Secondary Receiver Audio Accessory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Failure Detected Indication and Handling . . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Troubleshooting. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Firmware Upgrade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 14
Anatel Label  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 14

To power ON th
hear “Motorola S
Button until the 

Tab

Power Power

ON LED

OFF LED bli

Power 
Button
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our WRSM

oth the radio and WRSM are powered on.

 blue dot (secure pairing spot) on the WRSM within one 
e blue dot (secure pairing spot) on the radio. Refer to 
10.

iring, the Audio Indicator LED blinks according to the 
atus. Refer to Table 2.5 for pairing indicators.

ou will hear Disconnected tone every 2 minutes after the 
RSM prompts “Disconnected”.

le 2.5: Pairing LED, Tone Indication and Voice Prompt

Audio Indication 
LED

Tone 
Indication Voice Prompt

Off
Pairing Ready 

tone every 
2 minutes

“Touch blue dots 
together to 

connect” every 
2 minutes

ly LED illuminated Pairing 
Successful tone “Connecting”

nk 
ith LED Heartbeat Connected tone “Connected”

nk 
ed LED illuminated

Disconnected 
tone every 
2 minutes

“Disconnected” *
Volume Control

To increase the volume, push volume lever towards the . To decrease 
the volume, push lever towards the .

To mute, hold lever to the  for 2 seconds. To unmute, push lever to 
the  or press the PTT button. Volume returns to the previous level.

Figure 2.9: Volume Control

The color of the Audio Indicator LED changes according to Table 2.3 .

Pairing Y

Procedure:

1 Ensure b

2 Place the
inch of th
Figure 2.

3 During pa
pairing st

NOTE: * Y
W

Volume 
Toggle

Audio Indicator

Tab

State

Not Paired

Paired 
Successful

Wireless Li
Connected w

Host

Wireless Li
Disconnect

from Host
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’s Bluetooth Configuration Options

ptions for configuring the radio’s Bluetooth pairing type. 
s the duration the radio and the accessory retain the 
ion.

 When the radio and/or device is turned off after pairing, 
ble to re-connect when they are turned back on. The 
-pair the devices to re-establish a new connection.

en the radio and/or device are turned off after pairing, 
me the Bluetooth connection without user intervention 
e turned back on.


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Figure 2.10: Pairing your WRSM

When a WRSM has been paired with a radio, its behavior upon the next 
power up is dependent on the Bluetooth configurations of the Radio. 
Refer to “APX Radio’s Bluetooth Configuration Options" on page 10 or 
radio user manual for more details on the programming options for 
Bluetooth accessories.

If the WRSM has been paired with a radio and needs to now be paired 
with a different radio, the WRSM does not have to clear its previous 
pairing. The previous pairing will be cleared automatically when pair 
with a new radio. The previous pairing will be cleared automatically 
when paired with a new radio.

APX Radio
Re-Pair Timer

There are two o
The type define
pairing informat

• Immediate –
they are una
user must re

• Infinite – Wh
they can resu
when they ar

Align
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Talk (PTT) Button

ld down the PTT button to talk. Release the PTT button to 
crophone is activated when the PTT button is pressed.

Figure 2.12: Pressing Push-to-Talk Button

mable Button (Orange Button)

mable Button is programmable through radio’s Customer 
 Software (CPS). Your radio’s User Guide contains a full 
 the programmable functions that are available through 
Subsequent Connection

Same Host:

If the wireless link is lost, connection will be automatically re-established 
when the host and WRSM come within communication range.

Figure 2.11: Communication range

New Host:

Push-to-

Press and ho
listen. The mi

Program

The Program
Programming
description of
this button.

30 m
Line Of Sight
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Tasklight Button IMPORTANT: The WRSM will automatically enable or disable all 
LED’s on the WRSM based on the Surveillance Mode 
configuration of channels used on the APX Portable 
Radio only.

ee LEDs (Power Indicator, Audio Indicator & Tasklight) 
for 1 second and off at the same time when turning ON/
the Dark Mode.

Table 2.6: Dark Mode Indicators

Power Indication, Audio 
Indication and Tasklight  

LED

Tone 
Indication Voice Prompt

LED illuminated for 1 
second then OFF

“Dark Mode” 
tone

“Lights OFF, 
Press and 

hold Tasklight 
Button to 

switch lights 
ON”

 LED illuminated for 1 
second 

“Dark Mode ” 
tone “Lights ON”
W
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Press the Tasklight Button for 1 second to switch ON/OFF the tasklight.

During low/critical battery, the Tasklight blinks for 30 seconds and will be 
auto switched OFF.

NOTE: The Tasklight is disabled when WRSM is in Dark Mode. 

Dark Mode

Dark Mode allows you to turn OFF the LEDs on the WRSM. 

IMPORTANT: When the WRSM is in Dark Mode and muted state, all 
indications will be turned OFF.

To activate the Dark Mode feature, follow the steps below:

Procedure:

1 Press and hold the Tasklight Button until Dark Mode is ON. The 
Tasklight will blink for 1 second upon entering/exiting Dark Mode.

2 Refer to Table 2.7 below for the Dark Mode Indicators.

NOTE: To disable the Dark Mode feature, press the Tasklight Button 
for 3 seconds.

NOTE: All thr
blink 
OFF 

Indication

Dark Mode 
ON

Dark Mode 
OFF
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l Accessories

me part numbers may have regional prefix such as AA, 
 or AZ.

etected Indication and Handling

rror is indicated by alternating Red and Green blinks and 
cted indication (tone / voice prompt) will be heard. A few 
 the WRSM will recover.

hooting

the wireless connection cannot be re-established, or the 
rating incorrectly:

cle the WRSM and the two-way radio. 

Pairing Your WRSM" on page 9” to repeat the connection 

Table 2.7: Optional Accessories

er Description

_ Earpiece with Coiled Cord and 3.5 mm RT Angle 
Plug

_ Receiver Earbud for Remote Speaker Microphone
Secondary Receiver Audio Accessory

When a secondary accessory is plugged into the audio jack, audio will 
be routed through secondary accessory

Attaching Secondary Receiver Audio Accessory

Lift up the dust cover and rotate 90 o. Plug the dust cover to the housing 
slot. Insert the secondary receiver audio accessory to 3.5 mm audio 
jack.

Figure 2.13: Attaching secondary receiver audio accessory

Optiona

NOTE: So
MD

Failure D

Any product e
a failure dete
seconds later

Troubles

If at any time 
WRSM is ope

Procedure:

1 Power cy

2 Refer to “
process.



1

2

Part Numb

RLN4941

RLN4885





E

14

Firmware Upgrade el

operates as a secondary user, so it is not entitled to 
harmful interferences, even if generated by similar 
 it may not cause harmful interference on systems 
mary users.

1144-14-1699
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Firmware upgrade is available for this WRSM and it is only upgradeable 
by your dealer. Check with your dealer for more information on the latest 
firmware upgrades.

NOTE: DO NOT charge the WRSM with this micro USB port, it is 
strictly for firmware upgrade only.

Figure 2.14: Location of the micro USB port

Anatel Lab

This equipment 
protection from 
equipment, and
operating as pri

Micro USB port

PMMN4095



D
U

A
L-U

N
IT C

H
A

R
G

ER
 PM

LN
6714_

English

17

NG YOUR DUC FOR USE

t to review the following:

idelines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 24
rized Battery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 24
rized Power Sources/Power Supplies  . . . . . . .page 24
 DUC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 25

uctions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 26
ation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 27
g  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 28
CHAPTER 3: DUAL-UNIT CHARGER 
PMLN6714_

The Dual-Unit Charger is intended for use with the Motorola-approved 
Lithium-ion rechargeable batteries (listed in Table 4.1). Both pockets are 
capable in charging Wireless Remote Speaker Microphone (WRSM) 
with battery or battery alone.

An illuminated LED indicates the state of charge for the first and second 
pocket.

PREPARI

Take a momen

Operational Gu
Motorola Autho
Motorola Autho
Overview of the
Operating Instr
LED Light Indic
Troubleshootin
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Operational Guidelines Motorola Authorized Power Sources/Power 

ces/Power Supplies listed in Table 4.2 are approved for 
al-Unit Charger:

L approved when shipped with this power supply. 
 North America region only)

Table 1.2: Motorola Authorized Power Supply

 Kit Description

* Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
US/NA/JPN/TAIWAN

2 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
EURO

3 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
UK

4 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
CHINA

6 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
AUS/NZ

7 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
BRZ

8 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
ARG

9 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
KOR
D
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• Always remember to power ON the Dual-Unit Charger first before 
inserting the WRSM with the attached battery or battery alone into 
the pocket. 

• The Dual-Unit Charger is designed to provide simultaneous charging 
for both pockets.

Motorola Authorized Battery

The battery listed in Table 4.1 is approved for use with the Dual-Unit 
Charger.

NOTE: The Dual-Unit Charger is not designed to accommodate the 
alkaline battery tray.

Supplies

The Power Sour
use with the Du

* Charger only U
(Applicable for

Table 1.1: Motorola Authorized Battery

Kit (Part) Number Platform/Description

PMNN4461_ Battery Standard Li-Ion 1750M1880T

Power Supply
Number

25012022001

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200



D
U

A
L-U

N
IT C

H
A

R
G

ER
 PM

LN
6714_

English

19

Figure 1.2:  Dual-Unit Charger (Side View)

Barrel Connector
Overview of the DUC

Figure 1.1:  Dual-Unit Charger (Front View)

Pocket

LEDs
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Operating Instructions b Sliding the battery into the charger pocket, ensuring complete 
between the charger and battery contacts.

attery is properly seated in the pocket, the charger LED 
ccordance with Table 4.3.

e new batteries overnight to ensure full charge. To 
ize charge time, it is recommended to turn the WRSM 

ual-Unit Charger is not designed to accommodate the 
e battery tray.

 Charging position of the WRSM on a Dual-Unit Charger

LED STATUS INDICATORSCharging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
D
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Dual-Unit Chargers are intended for use only with the authorized 
Motorola battery and power supplies listed in Table 4.1 and Table 
4.2; usage with unauthorized products may prevent proper 
operation and may damage the device.

The battery charger will accommodate a WRSM with an attached 
battery or battery alone in either pocket. To charge a battery, use the 
following procedure:

1 Plug the power supply cord into the barrel connector on the back of 
the charger.

2 Plug the power supply into the appropriate AC outlet. The charger 
LED will flash single green once to indicate a successful power-up.

3 Insert a WRSM with battery into the charger’s pocket by:

a Aligning the groove on each side of the battery with the 
corresponding raised rail on each side of the charger pocket.

b Sliding the WRSM with battery into the charger pocket, 
ensuring complete contact between the charger and battery 
contacts.

4 When the WRSM with battery is properly seated in the pocket, the 
charger LED will light in accordance with Table 4.3.

5 Insert a battery into the charger’s pocket by:

a Aligning the slot on each side of the battery with the 
corresponding raised rail on each side of the charger pocket.

contact 

6 When the b
will light in a

NOTE: Charg
minim
OFF.
The D
alkalin

Figure 1.3:

Ready
>90%

CAUTION
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 Red

Battery under voltage recovery time out
OR

Loss of charge current control
OR

Excessive power supply voltage
OR

Fault connection happened 
– DO NOT charge battery

If battery is inserted into a successfully powered 
up charger, battery may have bad contact with 

charger

Table 1.3: Charger Status (Continued)
LED Light Indication

When troubleshooting, always observe the color of the LED.

Table 1.3: Charger Status

LED Indication Charger State

Steady Green

Charged at least 95%

Steady Red

Rapid charge

Single Flash Green

Charged successfully powered up and is ready 
for use

Slow Flash Green

Nearly charged at least 90%

Slow Flash Amber

Battery under voltage recovery
OR

Battery temperature is either too hot or too cold 
– Wait to charge

If battery temperature is within operating 
temperature, there may be a fault connection 

– DO NOT charge battery

Fast Flash

Off
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Troubleshooting
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If There is Fast Flash Red Indication:

1 Confirm the battery being used with the WRSM is listed in Table 4.1 
and is good in condition.

2 Confirm that the power supply being used with the WRSM is listed 
in Table 4.2 and is good in condition.

3 Remove the battery and restart the Dual-Unit Charger.

4 If the symptom persist, please send the Dual-Unit Charger to the 
nearest Service Center for further verification. 

If There is No LED Indication:

1 Check that the WRSM with battery or the battery is inserted 
correctly in the pocket.

2 Make sure that the power supply is plugged into an appropriate AC 
outlet and the LED on the power supply is on.

3 Ensure that the power supply cable is plugged securely into the 
charger socket.

4 Confirm that the battery being used with the WRSM is listed in Table 
4.1.

5 If the symptom persist, please send the Dual-Unit Charger to the 
nearest Service Center for further verification. 
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NG YOUR VEHICULAR CHARGER 

t to review the following:

idelines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 30
ifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 30
rized Battery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 30
hicular Charger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 31
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 32
uctions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 33
ation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 38
g  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 39
CHAPTER 4: VEHICULAR CHARGER 
PMLN6716_

The Vehicular Charger is intended for use with the Motorola-approved 
Lithium-ion rechargeable batteries (listed in Table 5.1 ). The pocket is 
capable in charging Wireless Remote Speaker Microphone (WRSM) 
with battery or battery alone. An illuminated LED indicates the state of 
charging.

PREPARI
FOR USE

Take a momen

Operational Gu
Operating Spec
Motorola-Autho
Overview of Ve
Installation. . . .
Operating Instr
LED Light Indic
Troubleshootin
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Operational Guidelines Motorola-Authorized Battery

d in Table 5.1 is approved for use with the Vehicular 

Table 5.1: Motorola-Authorized Battery

umber Platform/Description

461_ Battery Standard Li-Ion 1750M1880T
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• Always remember to plug in the CLA first before inserting the WRSM 
with the attached battery or battery alone into the pocket. 

• The Vehicular Charger is designed to be portable.

• The WRSM is designed to be functional even when charging takes 
place.

Operating Specifications

Vehicular Charger
Input voltage range: 10.8 Vdc to 33.0 Vdc

Battery Charging Interface
Max Output voltage: 4.20 Vdc

The battery liste
Charger.

Kit (Part) N

PMNN4
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tal Stud

duct Label
Overview of Vehicular Charger

Figure 5.1: Overview of the Vehicular Char

Release Button1

2 Warning Label / 
LED Indication

Charging Contact3
Rotating Pocket4
LED5

Cigarette Light 
Adapter (CLA)6

Me7

8 Pro

8 Product Label
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Installation Table 5.2: Mounting Brackets Description

Motorola Part Number Description

0180757T98 Hang-up Clip

0312002C01 Flat-Head Screw

0312002A01 Hex-Washer Head Screw

0780257N01 Back-up Plate
VE
H

IC
U

LA
R

 C
H

A
R

G
ER

 P
M

LN
67

16
_

nglish

Install Mounting Bracket (HLN9073_)

Refer to Figure 5.2 below and attach hang-up clip (1) to vehicle using 
two sheet metal screws and back-up plate provided. Place back-up 
plate (4) behind dashboard. Use flat-head screw (2) in top mounting 
hole and hex-washer screw (3) in bottom mounting hole. Be certain 
mounting screws fasten into holes in back-up plate.

Figure 5.2: Installing the Mounting Bracket

Vehicle 
Dashboard

1

2

3

4

Item

1

2

3

4
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Operating Instructions

Vehicular Chargers are intended for use only with the authorized 
Motorola battery listed in Table 5.1 ; usage with unauthorized products 
may prevent proper operation and may damage the device.

Placing and Removing the Vehicular Charger from 
Mounting Bracket

Figure 5.3: Removing Vehicular Charger from Mounting Bracket



Mounting Bracket

Metal Stud
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he Mounting Bracket

e out

4
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Figure 5.4: Placing and Removing the Vehicular Charger from t

Mount the Charger

1 Slide in the stud onto the bracket as per step (1).

Remove the Charger

1 Rotate the cradle horizontally (90 °) as per step (2) & (3).

2 Slide out the cradle as per step (4).

Insertion

Removal

Slid

Slide
in

Rotate 90°1 2 3
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 battery is properly seated in the pocket, the charger’s 
ight in accordance with Table 5.3 per Figure (B3).

e WRSM or Battery from the Vehicular Charger

r Charger will accommodate a WRSM with an attached 
tery alone in pocket. To stop charging a battery, use the 
edure:

e CLA from the vehicle’s cigar lighter socket.

a WRSM with battery from the charger’s pocket by:

ing on the Vehicular Charge’s release button to unlatch 
attery per Figure (R3).

ve the WRSM from the pocket by sliding the WRSM 
rd per Figure (R2).

a battery from the charger’s pocket by:

ing on the Vehicular Charge’s release button to unlatch 
attery per Figure (B3).

ve the battery from the pocket by sliding the battery 
rd per Figure (B2).
Placing and Removing the WRSM or Battery to and from 
the Vehicular Charger

Placing the WRSM or Battery to the Vehicular Charger

The Vehicular Charger will accommodate a WRSM with an attached 
battery or battery alone in pocket. To charge a battery, use the following 
procedure:

1 Plug in the CLA adaptor to CLA power supply. The charger LED will 
flash single green once to indicate a successful power-up.

2 Insert a WRSM with battery into the charger’s pocket by:

a Aligning the groove on each side of the battery with the 
corresponding raised rail on each side of the charger pocket per 
Figure (R1).

b Pressing on the front – top surface of the WRSM according to 
the direction indicated in Figure (R2) to lock the WRSM into 
Vehicular Charger.

3 When the WRSM with battery is properly seated in the pocket, the 
charger LED will light in accordance with Table 5.3 per Figure (R3).

4 Insert a battery into the charger’s pocket by:

a Aligning the groove on each side of the battery with the 
corresponding raised rail on each side of the charger pocket per 
Figure (B1).

b Pressing on the front – top surface of the battery according to 
the direction indicated in Figure (B2) to lock the battery into 
Vehicular Charger.

3 When the
LED will l

Removing th

The Vehicula
battery or bat
following proc

1 Unplug th

2 Remove 

a Press
the b

b Remo
upwa

3 Remove 

a Press
the b

b Remo
upwa


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Attach and Remove WRSM

hicular Charger

Press

Figure (R3)

LED ON

3
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Figure 5.5: Attaching and Removing the WRSM from the Ve

Insertion

Removal

Slide
in

Press

Figure (R1) Figure (R2)

Slide
out

1 2
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Vehicular Charger

Figure (B3)

Press

LED ON

3

Attach and Remove Battery

Figure 5.6: Attaching and Removing the Battery from the 

Insertion

Removal

Figure (B1) Figure (B2)

Slide
in

Press

Slide
out

1 2
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Swivel Clip Position When Placing Onto Vehicular Charger LED Light Indication

ooting, always observe the color of the LED.

Table 5.3: Charging Status

ion Charger State

n

Charged at least 95%

Rapid charge

reen

Charged successfully powered up and is ready 
for use

een

Nearly charged at least 90%

ber

Battery under voltage recovery
OR

Battery temperature is either too hot or too cold 
– Wait to charge

If battery temperature is within operating 
temperature, there may be a fault connection 

– DO NOT charge battery
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The Vehicular Charger will accommodate for both swivel clips:

• Standard swivel clip (PMLN6743_) – Any rotational position

• D-ring swivel clip (42009312001) – Horizontal position

Rotate D-ring swivel clip to horizontal position before inserting the 
WRSM or battery into the Vehicular Charger.

Figure 5.7: Swivel Clip Position

When troublesh

Horizontal

LED Indicat

Steady Gree

Steady Red

Single Flash G

Slow Flash Gr

Slow Flash Am
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hooting

st Flash Red Indication:

he battery being used with the WRSM is listed in Table 5.1 
od in condition.

the battery and restart the Vehicular Charger.

ptom persist, please send the Vehicular Charger to the 
ervice Center for further verification. 

 LED Indication:

at the WRSM with battery or the battery is inserted 
in the pocket.

e that the CLA adapter is plugged into a CLA power 
d the LED on the CLA adapter is on.

hat the battery being used with the WRSM is listed in 
 .
Troubles

If There is Fa

1 Confirm t
and is go

2 Remove 

3 If the sym
nearest S

If There is No

1 Check th
correctly 

2 Make sur
source an

3 Confirm t
Table 5.1

Fast Flash Red

Battery under voltage recovery time out
OR

Loss of charge current control
OR

Excessive power supply voltage
OR

Fault connection happened 
– DO NOT charge battery

Off

If battery is inserted into a successfully powered 
up charger, battery may have bad contact with 

charger

Table 5.3: Charging Status (Continued)
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CHAPTER 5: REPLACEABLE PARTS
Other than the replaceable parts listed below, the PMMN4095_,  
PMLN6714_ and PMLN6716_ are not repairable.

The following parts are available:

* Charger only UL approved when shipped with this power supply. 
(Applicable for North America region only)

Table 6.1: Replaceable Parts

Part Number Description

PMLN6743_ Swivel Clip

42009312001 D-Ring Swivel Clip

PMNN4461_ Battery Standard Li-Ion 1750M1800T

25012022001* Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
US/NA/JPN/TAIWAN

25012022002 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
EURO

25012022003 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
UK

25012022004 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
CHINA

25012022006 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
AUS/NZ

25012022007 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
BRZ

25012022008 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
ARG

25012022009 Power Supply, Charger Switch Mode, 110 – 240 V 
KOR

HLN9073_ Microphone Hang-up Clip

KT-SB1X-
LANYD3 Standard Lanyard with Velcro

Table 6.1: Replaceable Parts

Part Number Description
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CHAPTER 6: OPEN SOURCE 
SOFTWARE LEGAL NOTICE
This Motorola Solutions Product contains Open Source Software. For 
information regarding licenses, acknowledgments, required copyright 
notices and other usage terms, refer to the documentation for this 
Motorola Solutions Product at: 
https://businessonline.motorolasolutions.com

Go to: Resource Center > Product Information > Manual > 
Accessories > Remote Speaker Microphone

https://businessonline.motorolasolutions.com
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CHAPTER 7: SERVICE AND 
SUPPORT
DO NOT disassemble the PMMN4095_, PMMN4097_, PMLN6714_ 
and PMLN6716_; they are not repairable. Order replacement parts 
listed in “REPLACEABLE PARTS" on page 41.

Please contact Motorola Solutions Customer Care as shown in 
Table 8.1 below for ordering or any technical troubleshooting 
assistance.

Table 8.1: Motorola Solutions Customer Care Phone Numbers

Regions Phone Number

US and Canada 1-800-927-2744

Latin America (5) 257-6700 or 
(571) 602-1111 

European 
(Repair and Service Centre) +49-30-6686-1555

Asia
1-800-88-0089 

(Contact your Motorola Dealer for 
Support)
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Limited Warranty

MMUNICATION PRODUCTS

ARRANTY COVERS AND FOR HOW LONG:

LUTIONS, INC. (“MOTOROLA”) at its option, will at no 
pair the Product (with new or reconditioned parts), 
 new or reconditioned Product), or refund the purchase 
uct during the warranty period provided it is returned in 
 the terms of this warranty. Replaced parts or boards 
r the balance of the original applicable warranty period. 

ts of Product shall become the property of MOTOROLA.

ited warranty is extended by MOTOROLA to the 
r purchaser only and is not assignable or transferable to 
This is the complete warranty for the Product 
y MOTOROLA. MOTOROLA assumes no obligations or 
ions or modifications to this warranty unless made in 
ed by an officer of MOTOROLA.

 a separate agreement between MOTOROLA and the 
r purchaser, MOTOROLA does not warrant the 
ntenance or service of the Product.

nnot be responsible in any way for any ancillary 
rnished by MOTOROLA which is attached to or used in 

 the Product, or for operation of the Product with any 
ent, and all such equipment is expressly excluded from 
cause each system which may use the Product is 
OLA disclaims liability for range, coverage, or operation 
 a whole under this warranty.
nglish

CHAPTER 8: WARRANTY
Contact your Motorola Solutions dealer for detailed information on the 
standard warranty. The workmanship warranty guarantees against 
defects in workmanship under normal use and service.

NOTE: Warranty is void after customer replacement of any parts 
other than replacement parts listed.

MOTOROLA CO

I. WHAT THIS W

MOTOROLA SO
charge either re
replace it (with a
price of the Prod
accordance with
are warranted fo
All replaced par

This express lim
original end use
any other party. 
manufactured b
liability for addit
writing and sign

Unless made in
original end use
installation, mai

MOTOROLA ca
equipment not fu
connection with
ancillary equipm
this warranty. Be
unique, MOTOR
of the system as

Table 9.1: Warranty Period

Name Year

Wireless Remote Speaker Microphone PMMN4095_ One (1) Year

Dual Unit Charger PMLN6714_ One (1) Year

Vehicular Charger PMLN6716_ One (1) Year

Wireless Remote Speaker Microphone Battery 
PMNN4461_ One (1) Year
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 dealer or communication service provider), it can facilitate 
 warranty service. You can also call MOTOROLA at 
44 US/Canada.

S WARRANTY DOES NOT COVER

r damage resulting from use of the Product in other that its 
d customary manner.

r damage from misuse, accident, water, or neglect.

r damage from improper testing, operation, maintenance, 
n, alteration, modification, or adjustment.

t subjected to unauthorized Product modifications, 
bles or repairs (including, without limitation, the addition to 
ct of non-MOTOROLA supplied equipment) which 
 affect performance of the Product or interfere with 
LA’s normal warranty inspection and testing of the 

o verify any warranty claim.

hich has had the serial number removed or made 

sts to the repair depot.

t which, due to illegal or unauthorized alteration of the 
firmware in the Product, does not function in accordance 
OROLA’s published specifications or the FCC certification 
 effect for the Product at the time the Product was initially 

d from MOTOROLA.

s or other cosmetic damage to Product surfaces that does 
 the operation of the Product.

nd customary wear and teat.
II. GENERAL PROVISIONS:

This warranty sets forth the full extent of MOTOROLA’S responsibilities 
regarding the Product. Repair, replacement or refund of the purchase 
price, at MOTOROLA’s option, is the exclusive remedy. THIS 
WARRANTY IS GIVEN IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS 
WARRANTIES. IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO THE 
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY. IN NO EVENT SHALL 
MOTOROLA BE LIABLE FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE 
PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT, FOR ANY LOSS OF USE, 
LOSS OF TIME, INCONVENIENCE, COMMERCIAL LOSS, LOST 
PROFITS OR SAVINGS OR OTHER INCIDENTAL, SPECIAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USER OR 
INABILITY TO USE SUCH PRODUCT, TO THE FULL EXTENT SUCH 
MAY BE DISCLAIMED BY LAW.

III. STATE LAW RIGHTS:

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION 
OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR LIMITATION 
ON HOW LONG AND IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE 
LIMITATION OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY.

This warranty gives specific legal rights, and there may be other rights 
which may vary from state to state.

IV. HOW TO GET WARRANTY SERVICE:

You must provide proof of purchase (bearing the date of purchase and 
Product item serial number) in order to receive warranty service and, 
also, deliver or send the Product item, transportation and insurance 
prepaid, to an authorized warranty service location. Warranty service 
will be provided by MOTOROLA through one of its authorized warranty 
service locations. If you first contact the company which sold you the 

Product (e.g.,
your obtaining
1-800-927-27

V. WHAT THI

A Defects o
normal an

B Defects o

C Defects o
installatio

D A Produc
disassem
the Produ
adversely
MOTORO
Product t

E Product w
illegible.

F Freight co

G A Produc
software/
with MOT
labeling in
distribute

H Scratche
not affect

I Normal a
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VI. PATENT AND SOFTWARE PROVISIONS: Laws in the United States and other countries preserve for 
 certain exclusive rights for copyrighted MOTOROLA 

ch as the exclusive rights to reproduce in copies and 
pies of such MOTOROLA software. MOTOROLA 
y be used in only the Product in which the software was 
bodied and such software in such Product may not be 
pied, distributed, modified in any way, or used to 
 derivative thereof. No other use including, without 
teration, modification, reproduction, distribution, or 
ineering of such MOTOROLA software or exercise of 
h MOTOROLA software permitted. No license is 
mplication, estoppel or otherwise under MOTOROLA 
 or copyrights.

G LAW:

 governed by the laws of the State of Illinois, U.S.A.

TO, MOTOROLA SOLUTIONS and 
o are trademarks or registered trademarks 
mark Holdings, LLC and are used under license. 
ks are the property of their respective owners.
olutions, Inc. All rights reserved.
nglish

MOTOROLA will defend, at its own expense, any suit brought against 
the end user purchaser to the extent that it is based on a claim that the 
Product or parts infringe a United States patent, and MOTOROLA will 
pay those costs and damages finally awarded against the end use 
purchaser in any such suit which are attributable to any such claim, but 
such defense and payments are conditioned on the following:

A That MOTOROLA will be notified promptly in writing by such 
purchaser of any notice of such claim;

B That MOTOROLA will have sole control of the defense of such suit 
and all negotiations for its settlement or compromise; and

C Should the Product or parts become, or in MOTOROLA’s opinion be 
likely to become, the subject of a claim of infringement of a United 
States patent, that such purchaser will permit MOTOROLA, at its 
option and expense, either to produce for such purchaser the right 
to continue using the Product or parts or to replace or modify the 
same so that it becomes non-infringing or to grant such purchaser a 
credit for the Product or parts as depreciated and accept its return. 
The depreciation will be an equal amount per year over the lifetime 
of the Product or parts as established by MOTOROLA. 
MOTOROLA will have no liability with respect to any claim of patent 
infringement which is based upon the combination of the Product or 
parts furnished hereunder with software, apparatus or devices not 
furnished by MOTOROLA, nor will MOTOROLA have any liability 
for the use of ancillary equipment or software for furnished by 
MOTOROLA which is attached to or used in connection with the 
Product. The foregoing states the entire liability of MOTOROLA with 
respect to infringement of patents by the Product or any parts 
thereof.

MOTOROLA
software su
distribute co
software ma
originally em
replaced, co
produce any
limitation, al
reverse eng
rights in suc
granted by i
patent rights

VII. GOVERNIN

This Warranty is
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© 2014 Motorola S
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vo cumple con los estándares RSS exentos de licencia de 
da. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 

) este dispositivo no puede provocar interferencia dañina y 
sitivo debe aceptar cualquier interferencia, incluso aquella 
rovocar un funcionamiento no deseado.

sobre la batería:

 envía con una carga nominal entre 30 % y 50 %. La 
almacenarse entre -10 °C (14 °F) y 30 °C (86 °F) para 
dida permanente de capacidad.

N: Si guarda los accesorios con una carga completa a 
altas temperaturas, puede reducir de manera 
permanente la vida útil de la batería interna.

portante:

el micrófono en posición vertical al menos a 2,5 
s (1 pulgada) de la nariz o los labios.

iento del equipo ajustado al cuerpo. Cuando el micrófono 
 el cuerpo, utilice siempre los clips aprobados por Motorola 
roducto. Es importante el uso de accesorios para llevar el 

el cuerpo, porque el uso de accesorios que no están 
 por Motorola puede causar que el nivel de exposición 
límites de exposición a radiofrecuencia en ambientes 
les/controlados de FCC.

amente baterías suministradas o de repuesto autorizadas 
la. El uso de baterías no autorizadas por Motorola puede 
 directrices sobre exposición a las señales de 
ncia aplicables (iEEE, ICNIRP o FCC).

 el accesorio a temperaturas inferiores a 0 °C (32 °F) o 
 a 45 °C (113 °F). NO almacene el accesorio en lugares 
ción directa a la luz solar o donde las temperaturas 
brepasar este rango como, por ejemplo, dentro de un 
stacionado.
CAPÍTULO 1: PREFACIO
Guía de exposición a energía de radiofrecuencia y 
seguridad del producto para radios de dos vías 
portátiles

ATENCIÓN 
El micrófono está restringido solo a uso profesional para cumplir con los 
requisitos de exposición a energía de radiofrecuencia de la ICNIRP/
FCC. Antes de utilizar este producto, lea la Guía de exposición a 
energía de radiofrecuencia y seguridad del producto que se incluye con 
el radio, la que contiene instrucciones para un uso seguro e información 
para tomar conciencia y controlar la energía de radiofrecuencia, para 
que cumpla con los estándares y reglamentos correspondientes.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no puede provocar interferencia dañina y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso aquella que 
pudiera provocar un funcionamiento no deseado. Los cambios o las 
modificaciones no aprobados expresamente por Motorola pueden 
anular la capacidad del usuario para operar este dispositivo.

Según las regulaciones de Industry Canada, este micrófono transmisor 
puede funcionar solo con una antena de un tipo y una ganancia máxima 
(o menor) aprobada para el transmisor de Industry Canada. Para 
reducir la posibilidad de interferencia del radio a otros usuarios, el tipo 
de antena y su ganancia deben elegirse de manera que la potencia 
irradiada isotrópicamente equivalente (e.i.r.p) no supere la permitida 
para comunicaciones exitosas.

Este dispositi
Industry Cana
siguientes: (1
(2) este dispo
que pudiera p

Información 

La batería se
batería debe 
reducir la pér

PRECAUCIÓ

Información im

• Mantenga 
centímetro

• Funcionam
esté sobre
para este p
equipo en 
aprobados
supere los 
profesiona

• Utilice únic
por Motoro
infringir las
radiofrecue

• NO cargue
superiores
con exposi
puedan so
automóvil e
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• Si guarda los accesorios con una carga completa a altas INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE 
RES

mportante sobre seguridad
umento contiene instrucciones de seguridad y 
importantes. Lea estas instrucciones atentamente y 
a referencia futura.

l cargador de la batería, lea todas las instrucciones y las 
rtencia en (1) el cargador de unidad doble / cargador 
(2) la batería y (3) el micrófono remoto para altavoz 
SM).
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temperaturas, puede reducir de manera permanente la vida útil de la 
batería interna. 

• La vida útil de la batería puede reducirse de manera temporal a bajas 
temperaturas.

Seguridad acústica

La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante períodos 
prolongados podría afectar la audición de manera temporal o 
permanente. Cuanto más alto sea el volumen del radio, más rápido 
se verá afectada la audición. En ocasiones, el daño a la audición 
provocado por ruidos fuertes es indetectable en un principio y puede 
tener efecto acumulativo.

Para proteger la audición:

• Use el volumen más bajo necesario para hacer su trabajo. 
• Aumente el volumen solo si se encuentra en un ambiente ruidoso. 
• Reduzca el volumen antes de conectar los auriculares o el audífono. 
• Limite el tiempo durante el cual usa los auriculares o los audífonos a 

volumen alto. 
• Cuando use el radio sin audífonos o auriculares, no ponga el altavoz 

del radio directamente en la oreja.

CARGADO

Información i
El presente doc
funcionamiento 
consérvelas par

Antes de usar e
marcas de adve
para vehículos, 
inalámbrico (WR



PR
EFA

C
IO

iii

(Latinoamérica)
Español 

cargador de unidad no está diseñado para adaptarse a la 
ndeja de baterías alcalinas.

 DE SEGURIDAD OPERATIVA

r de unidad doble PMLN6714_

o no debe usarse en exteriores. Solo use en ubicaciones/
s secas.

e que el WRSM con batería o batería independiente esté 
 de insertarlo en el cargador de unidad doble.

s equipos solo a una fuente de alimentación conectada 
nte con el voltaje correcto (según se especifique en el 
Desconecte el equipo del voltaje de línea, retirando el 
incipal.

 corriente a la cual están conectados estos equipos debe 
 de estos y debe ser de fácil acceso.

tura ambiente máxima alrededor del cargador de unidad 
ebe superar los 50 °C (122 °F).

e salida de la unidad de alimentación no debe exceder los 
ecificados en la etiqueta del producto ubicada en la 
limentación.

Tabla 1.1: Batería autorizada de Motorola

ro 
 del kit Plataforma/Descripción

461_ Batería de iones de litio estándar 
1750M1880T
ADVERTENCIAS

NOTA: El 
ba

PAUTAS

Cargado

• Este equip
condicione

• Comprueb
seco antes

• Conecte lo
correctame
producto). 
enchufe pr

• La toma de
estar cerca

• La tempera
doble no d

• El voltaje d
valores esp
fuente de a

!
ADVERTENCIA

!
2. El uso de accesorios no recomendados por Motorola puede 

ocasionar riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones.
3. Para reducir el riesgo de daños al enchufe eléctrico y al cable 

eléctrico del cargador de unidad doble (DUC), tire el enchufe en 
lugar del cable cuando desconecte el cargador.

4. Para reducir el riesgo de daños al Adaptador para encendedor 
de cigarrillos (CLA) y al cable del cargador para vehículos, tire el 
CLA en lugar del cable cuando desconecte el cargador.

5. No se debe utilizar un alargador, a menos que sea completamente 
necesario. El uso de un alargador inapropiado podría ocasionar 
un riesgo de incendio y de descarga eléctrica. Si se debe usar un 
alargador, asegúrese de que el tamaño del cable sea de 18 AWG 
para longitudes de hasta 30,48 m (100 pies) y de 16 AWG para 
longitudes de hasta 45,72 m (150 pies).

6. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, 
NO haga funcionar el cargador si está roto o dañado. Llévelo a 
un representante de mantenimiento de Motorola calificado.

7. NO desarme el cargador. No se puede reparar y no hay 
repuestos disponibles. Desarmar el cargador puede provocar el 
riesgo de descarga eléctrica o incendio.

8. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica del DUC, 
desenchufe el cargador de la toma de corriente de CA antes de 
intentar realizar cualquier mantenimiento o limpieza.

9. Para reducir el riesgo de descargas eléctricas del cargador para 
vehículos, desenchúfelo de la fuente de alimentación del CLA 
antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.

10. Este es un producto clase A. En un entorno doméstico, este 
producto podría causar interferencias de radio y es probable que 
el usuario deba tomar ciertas medidas al respecto.

1. Para reducir el riesgo de lesiones, cargue solo las 
baterías recargables autorizadas por Motorola que se 
indican en la Tabla 1.1. Otras baterías pueden explotar, 
lo que puede causar lesiones personales y daños.

Núme
(de pieza)

PMNN4


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• Asegúrese de que el cable esté ubicado en lugares en que las COMPATIBILIDAD CON RADIOS

oto para altavoz inalámbrico es compatible con los 
io que aparecen a continuación:

sponible en Norteamérica.

ILIDAD CON SOFTWARE

 el micrófono remoto para altavoz inalámbrico versión 
terior para comprobar la compatibilidad con los radios 

inalámbricas de largo rango son compatibles con la 
are pod inalámbrico de misión crítica versión 
terior.

Tabla 1.2: Compatibilidad con radios

Serie del modelo

undo APX7000, APX7000XE, APX6000, 
APX6000XE, APX3000 y APX2000*.

américa APX4000.
PR
EF

A
C
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personas no puedan pisarlo ni tropezarse con él, o en lugares en que 
el cable no esté expuesto a agua, daño o tensión.

Cargador para vehículos PMLN6716_

• Los equipos deberán utilizarse en el vehículo y en condiciones 
secas. Tenga en cuenta que la lluvia o la nieve pueden llegar al 
equipo, por ejemplo, mediante una ventana abierta en el vehículo.

• Compruebe que el WRSM con batería o batería independiente esté 
seco antes de insertarlo en el cargador para vehículos.

• Conecte los equipos solo a una toma adecuada del encendedor para 
cigarrillos del vehículo con el voltaje correcto (según se especifica en 
el producto). Desconecte el equipo del voltaje de línea quitando el 
CLA.

• La temperatura ambiente máxima alrededor del cargador para 
vehículos no debe exceder los 60 °C (140 °F).

• El voltaje de salida de la toma para el encendedor de cigarrilos del 
vehículo no debe exceder los valores especificados en la etiqueta del 
producto ubicada en la parte posterior del cargador.

• Asegúrese de que el cable esté ubicado en lugares en que las 
personas no puedan pisarlo ni tropezarse con él, o en lugares en que 
el cable no esté expuesto a agua, daño o tensión.

El micrófono rem
modelos de rad

NOTA: *No di

COMPATIB

Se debe utilizar
R01.01.00 o pos
portátiles APX. 

Las soluciones 
versión de softw
R01.05.00 o pos



Región

En todo el m

Solo para Norte
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ACIÓN DEL WRSM PARA SU USO

M siguiendo estos pasos:

lip giratorio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 2
e la batería  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 2
 la batería . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 3
atería  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 3
idioma. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 4
 uso recomendadas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 5
CAPÍTULO 2: WIRELESS RSM 
PMMN4095_

El micrófono remoto para altavoz inalámbrico (WRSM) PMMN4095 se 
diseñó para utilizarse con los radios portátiles APX que se muestran en 
“COMPATIBILIDAD CON RADIOS" en la página iv. 

PREPAR

Arme el WRS

Montaje del c
Colocación d
Extracción de
Carga de la b
Selección de 
Posiciones de
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Montaje del clip giratorio Colocación de la batería

pagado, alinee la batería con el chasis posterior y 
tamente hasta que el pestillo de la batería quede 

gura 2.2: Colocación de la batería en el WRSM

1

2

W
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Inserte el clip giratorio a través de la ranura de la batería. Gire el 
clip hasta la posición correcta según se indica en la Figura 2.1 a 
continuación.

Figura 2.1: Montaje del clip giratorio

Con el WRSM a
encájelo comple
enganchado.

Fi

2

1
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 la batería

2.4: Posición de carga del WRSM con la batería conectada

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
Extracción de la batería

Para quitar la batería, levante el pestillo de la batería y tire de la batería 
hacia atrás hasta que esté completamente desconectada del chasis 
posterior.

Figura 2.3: Extracción de la batería del WRSM

Carga de

Figura 

1

2
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Selección de idioma

SM manteniendo presionado el botón de encendido 
as indicaciones de voz de selección de idioma.

iento que se describe a continuación si desea 
 idioma deseado.

o:

resionado el botón de encendido durante 6 segundos 
 que se ilumine la indicación del LED de encendido para 
 función de selección de idioma. 

el idioma deseado presionando el botón PTT. Consulte 
 más abajo para obtener información sobre los 
 de selección de idioma.

Tabla 2.1: Indicadores de selección de idioma

LED indicador de 
alimentación Aviso de voz

ioma LED iluminado
“For English press PTT 

now” (avisos de 
selección del menú)
W
IR
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R
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M
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La batería aprobada por Motorola que se entrega con el WRSM se 
encuentra descargada. Antes de utilizar una batería nueva, cargue 
completamente la batería nueva para asegurar una capacidad y 
rendimiento óptimos.

NOTA: Si carga la batería mientras esta se encuentra conectada al 
WRSM, apáguelo para asegurarse de que se cargue 
completamente.

Cargador de la batería
Para cargar la batería, colóquela (con o sin el WRSM) en un cargador 
aprobado por Motorola. Cuando inserte inicialmente la batería en el 
cargador, el LED del cargador se encenderá de color rojo. NO utilice el 
WRSM hasta que el LED del cargador se ilumine de color verde. 

El LED del cargador indica el progreso de la carga; consulte el 
Capítulo 3 y el Capítulo 4 o la etiqueta impresa en el cargador.

Alinee la ranura de la batería con el riel del cargador y encájela. 
Consulte la Figura 2.4.

Encienda el WR
hasta que oiga l

Siga el procedim
restablecer a su

Procedimient

1 Mantenga p
después de
ingresar a la

2 Seleccione 
la Tabla 2.1
indicadores

Para evitar una posible explosión:

• NO cambie la batería en un área designada como 
“atmósfera peligrosa”.

• NO incinere las baterías.

!
ADVERTENCIA

!

Estado

Selección de id
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es de uso recomendadas

 un rendimiento óptimo, use el WRSM tal y como se 
 Figura 2.6 a continuación. 

Figura 2.6: Posiciones de uso recomendadas

ando el WRSM se usa en el cuerpo, utilice siempre un clip 
obado por Motorola. Es importante el uso de accesorios 
a llevar el equipo en el cuerpo, porque el uso de 
esorios que no están aprobados por Motorola puede 
sar que el nivel de exposición supere los límites de 
osición a radiofrecuencia en ambientes profesionales/
trolados de FCC.
Figura 2.5: Selección de idioma

Posicion

Para obtener
muestra en la

NOTA: Cu
apr
par
acc
cau
exp
con

1

2
Botón Push-
to-Talk (PTT)

Botón de 
encendido



6

(L

IDENTIFICACIÓN DE LOS INDICADORES Y Descripción general del WRSM

ripción general del micrófono remoto para altavoz inalámbrico

Indicador de 
audio1

2 Botón programable 
(Botón naranja)

Conector 
de audio3
Micrófono4

Altavoz5

Luz de trabajo6

del 
W
IR

EL
ES

S 
R

SM
 P

M
M

N
40

95
_

Español 
atinoamérica)

CONTROLES DEL WRSM

Dedique unos minutos a revisar la siguiente información:

Descripción general del WRSM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 6
Indicadores de alimentación y alertas de la batería  . . . . . . . . página 7
Indicadores de audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 7

Figura 2.7: Desc

Punto 
azul / 
Punto de 
conexión 
segura

7

Botón de 
luz de 
trabajo

8

Botón Push-
to-Talk (PTT)

9

Indicador de 
encendido

10

11 Botón de 
encendido

12
Encendido 
volumen
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res de audio

Tabla 2.3: Indicadores de audio

stado LED de indicación de audio

o disponible,
 no emparejado

APAGADO

 disponible, 
na señal

Azul intermitente

 disponible, 
ilencio

Rojo intermitente

o disponible,
do/reconectando

Azul fijo

o disponible,
do/reconectando 
lenciado Rojo fijo
Indicadores de alimentación y alertas de la 
batería

El WRSM funciona con batería. Es muy importante prestar atención a la 
advertencia de batería baja que se describe en la Tabla 2.2 para evitar 
un funcionamiento incorrecto del WRSM.

Indicado

Tabla 2.2: Indicadores de alimentación y alertas de la batería

Estado LED indicador de 
alimentación

Indicación de 
tonos

Vida útil 
restante de la 

batería

Batería 
normal

Verde

Sin tono

11 horas 
(con carga 
completa) - 
30 minutos

Batería 
baja

Ámbar

Tono de batería 
baja cada 
2 minutos

Menos de 
30 minutos

Estado 
crítico de la 

batería
Rojo

Tono de batería 
baja cada 30 

segundos

Menos de 
10 minutos

E

Audio n
Dispositivo

Audio
Bue

Audio
S

Audio n
Desconecta

Audio n
Desconecta

y si
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FUNCIONAMIENTO GENERAL DEL WRSM Encendido/apagado del WRSM

l WRSM, mantenga presionado el botón de encendido 
a el aviso “Motorola Solutions”. Para apagarlo, 
n de encendido hasta que el WRSM se apague.

Figura 2.8: Encendido del WRSM

.4: LED de encendido/apagado e indicadores de tono

LED indicador de 
alimentación

Indicación 
de tonos Aviso de voz

El LED azul 
parpadea 3 veces

“Motorola 
Solutions”

“Motorola 
Solutions, 
Power On”

El LED parpadea 
3 veces y luego 

se apaga

Tono de 
apagado “Power Off”

dicador de encendido
W
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Una vez que comprenda cómo se configura el WRSM, está listo para 
usarlo. Utilice esta guía de navegación para familiarizarse con las 
características básicas: 

Encendido/apagado del WRSM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 8
Control de volumen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 9
Emparejamiento del WRSM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 9
Conexión posterior  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 11
Botón Push-to-talk (PTT)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 11
Botón programable (botón naranja)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 11
Botón de luz de trabajo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 12
Modo oscuro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 12
Accesorio de audio del receptor secundario . . . . . . . . . . . . . página 13
Indicación y manipulación de falla detectada . . . . . . . . . . . . página 13
Solución de problemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 13
Actualización de firmware . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 14
Etiqueta Anatel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 14

Para encender e
hasta que se oig
presione el botó

Tabla 2

Potencia

ENCENDIDO

APAGADO

Botón de 
encendido

In
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amiento del WRSM

nto:

e de que tanto el radio como el WRSM estén encendidos.

el punto azul (punto de emparejamiento seguro) en el 
 2,5 cm (1 pulgada) de distancia del punto azul (punto de 
miento seguro) del radio. Consulte Figura 2.10.

l emparejamiento, el LED indicador de audio parpadea 
estado de emparejamiento. Consulte la Tabla 2.5 para 
r los indicadores.

la 2.5: LED de emparejamiento, indicación de tonos y 
aviso de voz

LED de 
indicación 
de audio

Indicación 
de tonos Aviso de voz

 
o Apagado

Tono de 
emparejamiento 

listo cada 
2 minutos

“Touch blue dots 
together to 

connect” cada 
2 minutos

ento LED 
iluminado

Tono de 
emparejamiento 

correcto
“Connecting”

o 
o Pulso LED Tono conectado “Connected”
Control de volumen

Para subir el volumen, empuje la palanca de volumen hacia el símbolo 
. Para bajar el volumen, empuje la palanca hacia el símbolo .

Para silenciar el volumen, sostenga la palanca hacia el símbolo  
durante 2 segundos. Para activarlo, empuje la palanca hacia el 
símbolo  o pulse el botón PTT. El volumen vuelve al nivel anterior.

Figura 2.9: Control de volumen

El color del LED indicador de audio cambia según la Tabla 2.3.

Emparej

Procedimie

1 Asegúres

2 Coloque 
WRSM a
empareja

3 Durante e
según el 
empareja

Encendido 
del volumen

Indicador de audio

Tab

Estado

No está
emparejad

Emparejami
correcto

Enlace 
inalámbric
conectad
con host
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Cuando un WRSM se empareja con un radio, la próxima vez que se 
mportamiento dependerá de la configuración de 
dio. Consulte “Opciones de configuración de Bluetooth 
n la página 10 o el manual del usuario del radio para 

ormación sobre las opciones de programación para los 
tooth.

emparejó con un radio, pero ahora necesita 
n otro radio, el WRSM no tiene que borrar su 
 anterior. El emparejamiento anterior se borrará 
e cuando se empareje con un nuevo radio. 
nto anterior se borrará automáticamente cuando se 
n nuevo radio.

de configuración de Bluetooth del radio APX
e nuevo emparejamiento

iones para configurar el tipo de emparejamiento de 
dio. El tipo define el tiempo durante el cual el radio y el 
en la información de emparejamiento.

uando el radio o el dispositivo se apagan después del 
nto, no pueden volver a conectarse cuando se vuelven 
l usuario debe volver a emparejar los dispositivos para 

una nueva conexión.

do el radio o el dispositivo se apagan después del 
nto, pueden reanudar la conexión Bluetooth sin 
del usuario cuando se vuelven a encender.

Tabla 2.5: LED de emparejamiento, indicación de tonos y 
W
IR
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S 
R
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M
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NOTA: *Oirá el tono de desconectado cada 2 minutos después de 
que el WRSM indique “Disconnected”.

Figura 2.10: Emparejamiento del WRSM

encienda, su co
Bluetooth del ra
del radio APX" e
obtener más inf
accesorios Blue

Si el WRSM se 
emparejarse co
emparejamiento
automáticament
El emparejamie
empareje con u

Opciones 
Temporizador d

Existen dos opc
Bluetooth del ra
accesorio retien

• Inmediato: c
emparejamie
a encender. E
a establecer 

• Infinito: cuan
emparejamie
intervención 

Enlace 
inalámbrico 

desconectado 
del host

LED iluminado

Tono de 
desconectado 

cada 
2 minutos

“Disconnected” *

aviso de voz (continuación)

Estado
LED de 

indicación 
de audio

Indicación 
de tonos Aviso de voz

Alinear


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ush-to-talk (PTT)

antenga presionado el botón PTT. Suelte el botón PTT 
r. El micrófono se activa cuando presiona el botón PTT.

Figura 2.12: Cómo presionar el botón Push-to-Talk

ogramable (botón naranja)

ramable puede programarse a través del Software de 
 para el cliente (CPS) del radio. La Guía del usuario del 
 una descripción completa de las funciones programables 

ponibles a través de este botón.
Conexión posterior

Mismo host:

Si se pierde el enlace inalámbrico, la conexión se restablecerá 
automáticamente cuando el host y el WRSM se encuentren en un 
rango de comunicación.

Figura 2.11: Rango de comunicación

Nuevo host:

Siga los pasos de “Emparejamiento del WRSM" en la página 9 para 
una nueva conexión.

Botón P

Para hablar, m
para escucha

Botón pr

El botón prog
programación
radio contiene
que están dis

30 m

Campo visual
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Botón de luz de trabajo

LED (indicador de encendido, indicador de audio 
or luminoso) parpadean durante 1 segundo y se 
l mismo tiempo cuando se enciende o apaga el 

curo.

abla 2.6: Indicadores de modo oscuro

Indicador de 
entación, indicación 
udio y LED de luz de 

trabajo

Indicación 
de tonos Aviso de voz

 iluminado durante 1 
undo, luego se apaga

Tono “modo 
oscuro”

“Lights OFF, 
Press and 

hold Tasklight 
Button to 

switch lights 
ON”

D iluminado durante 1 
segundo 

Tono “modo 
oscuro” “Lights ON”
W
IR
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Presione el botón de luz de trabajo durante 1 segundo para encender/
apagar la luz.

Durante batería baja/crítica, el indicador luminoso parpadea durante 
30 segundos y se apaga automáticamente.

NOTA: El botón de luz de trabajo se desactiva cuando el WRSM se 
encuentra en modo oscuro. 

Modo oscuro

El modo oscuro permite desactivar los LED del WRSM. 

IMPORTANTE: Cuando el WRSM está en modo oscuro y silenciado, 
todas las indicaciones se desactivarán.

Para activar la función de modo oscuro, siga los pasos a continuación:

Procedimiento:

1 Mantenga presionado el botón de luz de trabajo hasta que el modo 
oscuro se encienda. La luz de trabajo parpadeará durante 1 
segundo tras ingresar o salir del modo oscuro.

2 Consulte la Tabla 2.6 a continuación para obtener información 
sobre los indicadores de modo oscuro.

NOTA: Para desactivar la función de modo oscuro, presione el botón 
de luz de trabajo durante 3 segundos.

IMPORTANTE: El WRSM activará o desactivará automáticamente 
todos los LED en la configuración del WRSM en 
función del modo de vigilancia de los canales 
utilizados en el radio portátil APX.

NOTA: Los tres 
e indicad
apagan a
modo os

T

Indicación alim
de a

Modo oscuro 
encendido

LED
seg

Modo oscuro 
desactivado

 LE



W
IR

ELESS R
SM

 PM
M

N
4095_

13

(Latinoamérica)
Español 

rios opcionales

 posible que algunos números de pieza tengan prefijo 
ional, como AA, MD o AZ.

n y manipulación de falla detectada

or en el producto se indica con parpadeos en rojo y verde 
se escucha una indicación de falla detectada (tono/aviso 
RSM se recuperará unos segundos más tarde.

 de problemas

r momento no se puede restablecer la conexión 
 el WRSM no funciona correctamente:

nto:

 encienda el WRSM y el radio de dos vías. 

 “Emparejamiento del WRSM" en la página 9 para 
proceso de conexión.

Tabla 2.7: Accesorios opcionales

e Descripción

_ Auricular con cable en espiral y conector en 
ángulo recto de 3,5 mm

_ Audífono receptor para micrófono remoto 
para altavoz
Accesorio de audio del receptor secundario

Cuando se conecta un accesorio secundario al conector de audio, el 
audio se enruta a través del accesorio secundario

Conexión de un accesorio de audio del receptor 
secundario

Levante la cubierta contra polvo y gírela en 90o. Enchufe la cubierta 
contra polvo en la ranura de la carcasa. Inserte el accesorio de audio 
del receptor secundario en un conector de audio de 3,5 mm.

Figura 2.13: Conexión de un accesorio de audio del receptor secundario

Acceso

NOTA: Es
reg

Indicació

Cualquier err
alternados, y 
de voz). El W

Solución

Si en cualquie
inalámbrica o

Procedimie

1 Apague y

2 Consulte
repetir el 



1

2

Número d
pieza

RLN4941

RLN4885


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Actualización de firmware natel

ciona como usuario secundario, por lo que no tendrá 
tección contra interferencias perjudiciales, incluso si 

s por equipos similares, y no debe causar interferencias 
 los sistemas que funcionan como usuarios principales.
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La actualización de firmware está disponible para este WRSM y solo se 
puede actualizar a través de su distribuidor. Consulte con su distribuidor 
para obtener más información sobre las actualizaciones de firmware 
más recientes.

NOTA: NO cargue el WRSM con este puerto micro USB, se debe 
usar estrictamente solo para la actualización del firmware.

Figura 2.14: Ubicación del puerto micro USB

Etiqueta A

Este equipo fun
derecho a la pro
están generada
perjudiciales en

Puerto micro USB
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ACIÓN DEL DUC PARA SU USO

 minutos a revisar la siguiente información:

cionamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 16
izada de Motorola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 16
istro de alimentación autorizados 
la . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 16
eneral de la DUC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 17
 de funcionamiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 18
 la luz del LED. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 19
roblemas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 20
CAPÍTULO 3: CARGADOR DE 
UNIDAD DOBLE PMLN6714_

El cargador de unidad doble está diseñado para usarse con las baterías 
de iones de litio recargables aprobadas por Motorola (que se enumeran 
en la Tabla 3.1). Ambas cavidades pueden cargar un micrófono remoto 
para altavoz inalámbrico (WRSM) con batería o solo su batería.

Un LED iluminado indica el estado de carga de la primera y segunda 
cavidad.

PREPAR

Dedique unos

Pautas de fun
Batería autor
Fuente/sumin

por Motoro
Descripción g
Instrucciones
Indicación de
Solución de p
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Pautas de funcionamiento Fuente/suministro de alimentación 
s por Motorola

limentación/suministros de alimentación que se 
 Tabla 3.2 están aprobados para usarlos con el 
dad doble:

 con aprobación UL cuando se entrega con esta fuente 
n (Aplicable solo para la región de América del Norte).

.2: Fuente de alimentación autorizada por Motorola

it 
e Descripción

* Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 - 240 V EE. UU./NA/JPN/TAIWÁN

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V EURO

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V RU

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V CHINA

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V AUS/NZ

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V BRZ

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V ARG

Fuente de alimentación, modo de switch de 
cargador, 110 – 240 V KOR
C
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• Recuerde siempre encender primero el cargador de unidad doble 
antes de insertar el WRSM con la batería conectada o la batería sola 
en la cavidad. 

• El cargador de unidad doble está diseñado para proporcionar 
recarga simultánea para ambas cavidades.

Batería autorizada de Motorola

La batería que se enumera en la Tabla 3.1 está aprobada para usarla 
con el cargador de unidad doble.

NOTA: El cargador de unidad no está diseñado para adaptarse a la 
bandeja de baterías alcalinas.

autorizado

Las fuentes de a
enumeran en la
cargador de uni

* Solo cargador
de alimentació

Tabla 3.1: Batería autorizada de Motorola

Número (de pieza) 
del kit Plataforma/Descripción

PMNN4461_ Batería de iones de litio estándar 
1750M1880T

Tabla 3

Número de k
de la fuente d
alimentación

25012022001

25012022002

25012022003

25012022004

25012022006

25012022007

25012022008

25012022009
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Figura 3.2: Cargador de unidad doble (vista lateral)

Conector cilíndrico
Descripción general de la DUC

Figura 3.1: Cargador de unidad doble (vista frontal)

Cavidad

LED



18

(L

Instrucciones de funcionamiento b Deslice la batería en la cavidad del cargador y asegúrese de 
a un completo contacto entre los contactos del 
r y de la batería.

atería se asiente correctamente en la cavidad, el LED 
r se iluminará de acuerdo con la Tabla 3.3.

e las baterías nuevas durante toda la noche para 
guir la carga máxima. Para reducir el tiempo de carga, 
omienda apagar el WRSM.
ador de unidad no está diseñado para adaptarse a la 

ja de baterías alcalinas.

sición de carga del WRSM en un cargador de unidad doble

LED STATUS INDICATORSCharging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
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Los cargadores de unidad doble están diseñados para usarse con 
la batería y fuentes de alimentación autorizada por Motorola que 
se enumera en la Tabla 3.1 y la Tabla 3.2; el uso con productos no 
autorizados puede causar un mal funcionamiento y dañar el 
dispositivo.

El cargador de batería alojará un WRSM en la cavidad con una batería 
conectada o una batería sola. Para cargar una batería, utilice el 
siguiente procedimiento:

1 Conecte el cable de la fuente de alimentación en el conector 
cilíndrico en la parte posterior del cargador.

2 Enchufe la fuente de alimentación a una toma de corriente de CA 
adecuada. El LED del cargador parpadeará una vez en verde para 
indicar que se ha encendido correctamente.

3 Inserte un WRSM con batería en la cavidad del cargador siguiendo 
estos pasos:

a Alinee la ranura de cada lado de la batería con el riel en relieve 
correspondiente en cada lado de la cavidad del cargador.

b Deslice el WRSM en la cavidad del cargador, lo que asegura un 
completo contacto entre los contactos del cargador y de la batería.

4 Cuando el WRSM con batería se asienta correctamente en la cavidad, 
el LED del cargador se iluminará de acuerdo con la Tabla 3.3.

5 Inserte una batería en la cavidad del cargador siguiendo estos pasos:

a Alinee la ranura de cada lado de la batería con el riel en relieve 
correspondiente en cada lado de la cavidad del cargador.

que hay
cargado

6 Cuando la b
del cargado

NOTA: Cargu
conse
se rec
El carg
bande

Figura 3.3: Po

Ready
>90%

CAUTION
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lento en 
ar

Recuperación de batería bajo voltaje
O

La temperatura de la batería es demasiado 
alta o baja 

- Espere para cargar

Si temperatura de la batería se encuentra 
dentro de la temperatura de funcionamiento, es 

posible que exista una falla en la conexión. 
- NO cargue la batería

ápido en 

Se ha excedido el tiempo de recuperación 
de la batería bajo voltaje

O
Pérdida de control de corriente de carga

O
Excesivo voltaje de la fuente de alimentación

O
Se ha producido una falla en la conexión 

- NO cargue la batería

do

Si la batería se ha insertado en un cargador 
que se enciende correctamente, puede que 

haya un contacto en mal estado en el cargador.

Tabla 3.3: Estado del cargador (continuación)
Indicación de la luz del LED

Cuando esté solucionando un problema, siempre observe el color del 
LED:

Tabla 3.3: Estado del cargador

Indicación del LED Estado del cargador

Verde fijo

Cargada al menos un 95 %

Rojo fijo

Carga rápida

Parpadeo verde único

Cargador correctamente encendido 
y listo para usar

Parpadeo verde lento

Casi cargada al menos un 90 %

Parpadeo 
ámb

Parpadeo r
rojo

Apaga
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Solución de problemas
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Si hay indicación de parpadeo rápido en rojo:

1 Confirme que la batería que se utiliza con el WRSM aparezca en la 
Tabla 3.1 y esté en buenas condiciones.

2 Confirme que la fuente de alimentación que se utiliza con el WRSM 
aparezca en la Tabla 3.2 y esté en buenas condiciones.

3 Retire la batería y reinicie el cargador de unidad doble.

4 Si los síntomas persisten, envíe el cargador para vehículos de 
unidad doble al centro de mantenimiento más cercano para una 
nueva verificación. 

Si NO hay una indicación del LED:

1 Compruebe que el WRSM con batería o la batería esté insertado 
correctamente en la cavidad.

2 Asegúrese de que la fuente de alimentación esté enchufada a una 
toma de corriente de CA apropiada y que su LED esté encendido.

3 Asegúrese de que el cable de la fuente de alimentación está bien 
conectado a la toma del cargador.

4 Confirme que la batería que se está usando con el WRSM aparece 
en la lista de la Tabla 3.1.

5 Si los síntomas persisten, envíe el cargador para vehículos de 
unidad doble al centro de mantenimiento más cercano para una 
nueva verificación. 
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CIÓN DEL CARGADOR PARA 
OS PARA SU USO

inutos a revisar la siguiente información:

ionamiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22
s de funcionamiento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22

ada por Motorola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22
neral del cargador para vehículos. . . . . . . . . página 23
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 24
e funcionamiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 25
 luz del LED . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 30
blemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 31
CAPÍTULO 4: CARGADOR PARA 
VEHÍCULOS PMLN6716_

El cargador para vehículos está diseñado para usarse con las baterías 
de iones de litio recargables aprobadas por Motorola (que se enumeran 
en la Tabla 4.1). La cavidad puede cargar un micrófono remoto para 
altavoz inalámbrico (WRSM) con batería o solo su batería. Un LED 
iluminado indica el estado de la carga.

PREPARA
VEHÍCUL

Dedique unos m

Pautas de func
Especificacione
Batería autoriz
Descripción ge
Instalación. . . .
Instrucciones d
Indicación de la
Solución de pro
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Pautas de funcionamiento Batería autorizada por Motorola

e enumera en la Tabla 4.1 está aprobada para usarla 
 para vehículos.

Tabla 4.1: Batería autorizada por Motorola

e pieza) 
it Plataforma/Descripción

461_ Batería de iones de litio estándar 
1750M1880T
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• Recuerde siempre conectar primero el CLA antes de insertar el 
WRSM con la batería conectada o la batería sola en la cavidad. 

• El cargador para vehículos está diseñado para ser portátil.

• El WRSM se ha diseñado para ser funcional incluso cuando se lleva 
a cabo la carga.

Especificaciones de funcionamiento

Cargador para vehículos
Rango del voltaje de entrada: 10,8 VCC a 33 VCC

Interfaz de carga de la batería
Voltaje de salida máx.: 4,20 VCC

La batería que s
con el cargador

Número (d
del k

PMNN4
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 vehículos

metálico

 del 
Descripción general del cargador para vehículos

Figura 4.1: Descripción general del cargador para

Botón Liberar1

2 Etiqueta de advertencia/
Indicación LED

Contacto de carga3
Cavidad giratoria4
LED5

Adaptador para encendedor 
de cigarrillos (CLA)6

Tornillo 7

8 Etiqueta
producto

8 Etiqueta del producto
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Instalación Tabla 4.2: Descripción de los soportes de montaje

Número de pieza de 
Motorola Descripción

0180757T98 Clip para colgar

0312002C01 Tornillo plano

0312002A01 Tornillo con cabezal 
macho hexagonal

0780257N01 Placa de apoyo
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Instale el soporte de montaje (HLN9073_)

Consulte la Figura 4.2 a continuación y fije el clip para colgar (1) al 
vehículo usando dos tornillos de metal laminado y la placa de apoyo 
proporcionada. Coloque la placa de apoyo (4) detrás del panel. Use el 
tornillo de cabeza plana (2) en orificio de montaje superior y el tornillo 
macho hexagonal (3) en el orificio de montaje inferior. Asegúrese de 
que los tornillos de montaje se fijen a los orificios en la placa de apoyo.

Figura 4.2: Instalación del soporte de montaje

Panel del 
vehículo

1

2

3

4

Elemento

1

2

3

4
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Instrucciones de funcionamiento

Los cargadores para vehículos están diseñados para usarse con la 
batería autorizada por Motorola que se enumera en la Tabla 4.1; el 
uso con productos no autorizados puede causar un mal 
funcionamiento y dañar el dispositivo.

Colocación y extracción del cargador para 
vehículos del soporte de montaje

Figura 4.3: Extracción del cargador para vehículos del soporte de montaje



Soporte de montaje

Tornillo metálico
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el soporte de montaje

slice hacia afuera

4
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Figura 4.4: Colocación y extracción del cargador para vehículos d

Monte el cargador.

1 Deslice el tornillo en el soporte como en el paso (1).

Saque el cargador.

1 Gire la base de forma horizontal (90 °) como en el paso (2) y (3).

2 Deslice hacia fuera la base como en el paso (4).

Inserción

Desinstalación

De

Deslice
hacia 
adentro

Gire en 90 °1 2 3
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one la parte frontal superior de la superficie de la batería 
rme a la instrucción que se indica en la Figura (B2) para 
ear la batería del cargador para vehículos.

a batería se asienta correctamente en la cavidad, el LED 
dor se iluminará de acuerdo con la Tabla 4.3 conforme a la 
3).

el WRSM o la batería del cargador para vehículos

ara vehículos alojará un WRSM en la cavidad con una 
tada o una batería sola. Para dejar de cargar una batería, 
ente procedimiento:

ufe el CLA de la toma del encendedor para cigarrillos del 

WRSM con batería en la cavidad del cargador siguiendo 
os:

one el botón para liberar del cargador para vehículos para 
abar la batería según la Figura (R3).

 el WRSM desde la cavidad deslizándolo hacia arriba 
n la Figura (R2).

 batería de la cavidad del cargador siguiendo estos 

one el botón para liberar del cargador para vehículos para 
abar la batería según la Figura (B3).

 la batería desde la cavidad deslizándola hacia arriba 
n la Figura (R2).
Colocación y extracción del WRSM o la batería del 
cargador para vehículos

Colocación del WRSM o la batería del cargador para vehículos

El cargador para vehículos alojará un WRSM en la cavidad con una 
batería conectada o una batería sola. Para cargar una batería, utilice el 
siguiente procedimiento:

1 Conecte el adaptador de CLA a la fuente de alimentación del CLA. 
El LED del cargador parpadeará una vez en verde para indicar que 
se ha encendido correctamente.

2 Inserte un WRSM con batería en la cavidad del cargador siguiendo 
estos pasos:

a Alinee la ranura de cada lado de la batería con el riel en relieve 
correspondiente en cada lado de la cavidad del cargador según 
la Figura (R1).

b Presione la parte frontal superior de la superficie del WRSM 
conforme a la instrucción que se indica en la Figura (R2) para 
bloquear el WRSM en el cargador para vehículos.

3 Cuando el WRSM con batería se asienta correctamente en la 
cavidad, el LED del cargador se iluminará de acuerdo con la 
Tabla 4.3 conforme a la Figura (R3).

4 Inserte una batería en la cavidad del cargador siguiendo estos 
pasos:

a Alinee la ranura de cada lado de la batería con el riel en relieve 
correspondiente en cada lado de la cavidad del cargador según 
la Figura (B1).

b Presi
confo
bloqu

5 Cuando l
del carga
Figura (B

Extracción d

El cargador p
batería conec
utilice el sigui

1 Desench
vehículo.

2 Quite un 
estos pas

a Presi
destr

b Retire
segú

3 Quite una
pasos:

a Presi
destr

b Retire
segú


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Conecte y quite el WRSM

r para vehículos

ón

Presione

Figura (R3)

LED encendido

3
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Figura 4.5: Conexión y desconexión del WRSM del cargado

Inserción

Desinstalaci

Deslice
hacia 
adentro

Presione

Figura (R1) Figura (R2)

Deslice
hacia 
afuera

1 2



C
A

R
G

A
D

O
R

 PA
R

A
 VEH

ÍC
U

LO
S PM

LN
6716_

29

(Latinoamérica)
Español 

ador para vehículos

Figura (B3)

Presione

LED encendido

3

Conecte y quite la batería

Figura 4.6: Conexión y desconexión de la batería del carg

Inserción

Desinstalación

Figura (B1) Figura (B2)

Deslice
hacia 
adentro

Presione

Deslice
hacia 
afuera

1 2
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Las leyes de los Estados Unidos y de otros países reservan ciertos 

OTO, MOTOROLA SOLUTIONS y el logotipo de la 
n marcas comerciales o marcas comerciales registradas 
demark Holdings, LLC y se utilizan bajo licencia. 
s marcas comerciales pertenecen a sus respectivos dueños.

la Solutions, Inc. Todos los derechos reservados.
Español 
atinoamérica)

derechos exclusivos a favor de MOTOROLA respecto del software 
de MOTOROLA protegido por derechos de autor; por ejemplo, los 
derechos exclusivos a distribuir o reproducir copias del software de 
MOTOROLA. El software de MOTOROLA solo puede utilizarse en 
el Producto en el cual fue incluido originalmente y dicho software en 
dicho Producto no podrá reemplazarse, copiarse, distribuirse, 
modificarse ni utilizarse para producir cualquier derivado del 
mismo. No se permite ningún otro uso, incluidas, entre otras cosas, 
la alteración, la modificación, la reproducción, la distribución ni la 
ingeniería inversa de tal software de MOTOROLA, ni la utilización 
de derechos sobre tal software de MOTOROLA. 
No se otorgan licencias por implicación, impedimento o de algún 
otro modo bajo los derechos de patente o los derechos de autor de 
MOTOROLA.

VII. LEY VIGENTE:
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 está em conformidade com os padrões RSS de 
ça na indústria do Canadá. A operação está sujeita às 
condições: (1) este dispositivo pode não causar 
(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, 
rência que possa causar operação indesejada.

obre a Bateria:

cida com carga nominal entre 30% e 50%. A bateria 
enada a uma temperatura entre -10 °C (14 °F) e 30 °C 
imizar a perda permanente de capacidade.

mazenamento de seu acessório totalmente carregado 
condições de alta temperatura pode reduzir 

anentemente a vida útil da bateria interna.

portantes:

rofone na posição vertical com pelo menos uma 
 centímetros) de distância do nariz ou dos lábios.

corpo. Quando o microfone for usado junto ao corpo, 
rendedores aprovados pela Motorola para este 
portante usar os acessórios aprovados para uso junto 
que o uso de acessórios não aprovados pela Motorola 
 em níveis de exposição que excedem os limites da RF 
ocupacional/controlado da FCC.

aterias de substituição ou fornecidas e aprovadas pela 
so de baterias não aprovadas pela Motorola pode 
retrizes aplicáveis de exposição à RF (IEEE, ICNIRP ou 

ue o acessório em temperaturas inferiores a 0 °C 
ima de 45 °C (113 °F). NÃO armazene o acessório sob 
a ou em locais nos quais as temperaturas esperadas 
der essa faixa, como no interior de um carro 
CAPÍTULO 1: PREFÁCIO
Guia de Exposição à Energia de RF e Segurança do 
Produto para Rádios Bidirecionais Portáteis

ATENÇÃO! 
O microfone é exclusivamente para uso ocupacional para satisfazer 
aos requisitos de exposição à energia de RF da ICNIRP/FCC 
(International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection, 
Comissão Internacional de Proteção à Radiação não Ionizante/Federal 
Communications Commission, Comissão Federal de Comunicações 
dos EUA). Antes de usar este produto, leia o Guia de Segurança do 
Produto e Exposição à Energia de RF fornecido com o rádio, contendo 
instruções para uso seguro e conscientização e controle sobre energia 
de RF para conformidade com os padrões e regulamentos aplicáveis.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às duas seguintes condições: (1) Este 
dispositivo não pode causar interferência prejudicial; e (2) este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive 
interferência que possa causar operação indesejada. Quaisquer 
alterações ou modificações feitas no radiofone, não 
expressamente aprovadas pela Motorola, podem invalidar a 
autoridade do usuário para operar este dispositivo.
De acordo com os regulamentos da Indústria Canadense, este 
microfone transmissor só pode operar com uma antena de um tipo e 
ganho máximo (ou menor) aprovados pela Indústria do Canadense. 
Para reduzir o potencial de interferência de rádio a outros usuários, o 
tipo de antena e seu ganho deverão ser escolhidos de modo que a 
EIRP (Equivalent Isotropically Radiated Power, energia radiada 
isotropicalmente equivalente) não seja maior que o permitido para 
comunicações bem-sucedidas.

Este dispositivo
isenção de licen
duas seguintes 
interferência; e 
inclusive interfe

Informações S

A bateria é forne
deve ser armaz
(86 °F) para min

CUIDADO: o ar
em 
perm

Informações Im

• Segure o mic
polegada (2,5

• Uso junto ao 
sempre use p
produto. É im
ao corpo, por
pode resultar
de ambiente 

• Use apenas b
Motorola. O u
exceder as di
FCC).

• NÃO recarreg
(32 °F) ou ac
luz solar diret
possam exce
estacionado.
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• O armazenamento de seu acessório totalmente carregado em INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE 
DORES 

de Segurança Importantes
 contém instruções importantes de segurança e 

estas instruções cuidadosamente e guarde-as para 

 carregador de bateria, leia todas as instruções e 
 alerta no (1) Carregador de Duas Unidades / 
ular, (2) na bateria (3) e Microfone com Alto-falante 
 (WRSM).
PR
EF

Á
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tuguês (Brasil)

condições de alta temperatura pode reduzir permanentemente a vida 
útil da bateria interna. 

• A vida útil da bateria pode ser reduzida temporariamente em 
condições de baixa temperatura.

Segurança Acústica

A exposição a ruídos muito altos de qualquer origem por longos períodos 
pode prejudicar sua audição temporária ou permanentemente. Quanto 
mais alto for o volume do rádio, menos tempo será necessário para 
prejudicar sua audição. Às vezes, os danos auditivos causados por 
ruídos fortes não são detectados em sua fase inicial e podem ter efeito 
cumulativo.

Para Proteger sua Audição:

• Use o volume mais baixo necessário para a execução da sua tarefa. 

• Aumente o volume somente se estiver em ambientes barulhentos. 

• Reduza o volume antes de conectar o headset ou o fone de ouvido. 

• Limite o tempo de uso dos headsets ou fones de ouvido com volume 
alto. 

• Ao usar o rádio sem monofones ou fones de ouvido, não coloque o 
alto-falante do rádio diretamente em contato com seus ouvidos.

CARREGA

Informações 
Este documento
operação. Leia 
consulta futura.

Antes de usar o
observações de
Carregador Veic
Remoto Sem fio
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tinuação)

arregador de duas unidades não foi projetado para 
modar a bandeja de baterias alcalinas.

ZES DE SEGURANÇA 
IONAL

dor de Duas Unidades PMLN6714_

amento não é adequado para uso externo. Utilize somente 
 condições secas.

serir no Carregador de Duas Unidades, verifique se o 
 a bateria ou a bateria isolada estão secos.

equipamento somente a uma fonte de alimentação com 
ados e com a tensão correta (conforme especificado no 
esconecte da tensão de linha retirando o conector 

 qual este equipamento está conectado deverá estar 
ser facilmente acessível.

Tabela 1.1: Bateria autorizada Motorola

 kit (peça) Plataforma/Descrição

4461_ Bateria de íons de lítio padrão 1750M1880T

uzir o risco de choque elétrico do Carregador Veicular, 
cte o Carregador Veicular da fonte de alimentação do 
es de realizar qualquer manutenção ou de limpeza.
m produto de classe A. Em um ambiente doméstico, 
duto pode causar interferência de rádio. Nesse caso, 
o pode ser solicitado a tomar medidas adequadas.
AVISOS AVISOS (con

NOTA: o C
aco

DIRETRI
OPERAC

Carrega

• Este equip
em locais e

• Antes de in
WRSM com

• Conecte o 
fios adequ
produto). D
principal.

• A tomada à
próxima e 

AVISOSAVISOS

2. O uso de acessórios não autorizados pela Motorola pode resultar 
em risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos.

3. Para reduzir o risco de danos à tomada e ao fio, ao desconectar 
o carregador, puxe o Carregador de Duas Unidades pelo plugue, 
e não pelo fio.

4. Para reduzir o risco de danos ao CLA e ao fio, ao desconectar 
o carregador, puxe o CLA pelo plugue, e não pelo fio.

5. Não utilize uma extensão elétrica, a menos que seja absolutamente 
necessário. O uso de extensões inadequadas pode resultar em 
incêndio ou choque elétrico. Caso seja necessário utilizar uma 
extensão elétrica, verifique se o tamanho da extensão é 18 AWG 
para comprimentos de até 30,48 m (100 pés) e 16 AWG para 
comprimentos de até 45,72 m (150 pés).

6. Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos, 
NÃO utilize o carregador se estiver quebrado ou danificado de 
alguma forma. Leve-o a um representante de assistência técnica 
Motorola qualificado.

7. NÃO desmonte o carregador, pois não é possível consertá-lo 
e não há peças de reposição disponíveis. A desmontagem do 
carregador pode resultar em risco de choque elétrico ou 
incêndio.

8. Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o Carregador 
de Duas Unidades da tomada CA antes de realizar qualquer tipo 
de manutenção ou de limpeza.

1. Para reduzir o risco de lesões, carregue somente as 
baterias recarregáveis autorizadas da Motorola 
relacionadas na Tabela 1.1. Outras baterias podem 
explodir, causando ferimentos e danos pessoais.

Número do

PMNN

9. Para red
descone
CLA ant

10. Este é u
este pro
o usuári


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• A temperatura ambiente máxima ao redor do Carregador de Duas COMPATIBILIDADE DOS RÁDIOS

 Alto-falante Remoto Sem fio é compatível com os 
 abaixo:

está disponível na região da América do Norte.

ILIDADE DE SOFTWARE

 Alto-falante Remoto Sem fio versão R01.01.00 ou 
er utilizado para compatibilidade com Rádios portáteis 

reless de Longo Alcance são compatíveis com o 
l Wireless Pod R01.05.00 ou posterior.

Tabela 1.2: Compatibilidade dos Rádios

Série do Modelo

l APX7000, APX7000XE, APX6000, 
APX6000XE, APX3000 e APX2000*.

érica do 
 APX4000.
PR
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Unidades não deve exceder 50 °C (122 °F).

• A tensão de saída da fonte de alimentação não deve exceder as 
classificações informadas na etiqueta do produto localizada na fonte 
de alimentação.

• Certifique-se de que o cabo esteja localizado fora de locais de 
circulação para não ser pisado, chutado, molhado ou danificado.

Carregador Veicular PMLN6716_

• O equipamento deverá ser utilizado no veículo e no seco. Lembre-se 
de que chuva ou neve pode entrar em contato com o equipamento, 
ou seja, através de uma janela aberta de veículo.

• Antes de inserir no Carregador Veicular, verifique se o WRSM com a 
bateria ou a bateria isolada estão secos.

• Conecte o equipamento somente a um acendedor veicular adequado 
e com a tensão correta (conforme especificado no produto). 
Desconecte da tensão de linha, removendo o CLA.

• A temperatura ambiente máxima ao redor do Carregador Veicular 
não deve exceder 60 °C (140 °F).

• A tensão de saída do acendedor veicular não deve exceder as 
classificações informadas na etiqueta do produto localizada na parte 
posterior do carregador.

• Certifique-se de que o cabo esteja localizado fora de locais de 
circulação para não ser pisado, chutado, molhado ou danificado.

O Microfone com
rádios indicados

NOTA: * não 

COMPATIB

O Microfone com
posterior deve s
APX. 

As Soluções Wi
software Critica


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E SEU WRSM PARA USO.

apas para montar seu WRSM:

 Clipe Giratório . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 2
teria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 2
ateria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 3
teria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 3
ioma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 4
so Recomendadas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 5
CAPÍTULO 2: RSM SEM FIO 
PMMN4095_

O WRSM PMMN4095 (Wireless Remote Speaker Microphone, 
Microfone com Alto-falante Remoto Sem fio) foi projetado para ser 
usado com os rádios portáteis APX listados em “COMPATIBILIDADE 
DOS RÁDIOS" na página iv. 

PREPAR

Siga estas et

Montagem do
Colocar a Ba
Remover a B
Carregar a Ba
Seleção de Id
Posições de U
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Montagem do Clipe Giratório Colocar a Bateria

esligado, alinhe a bateria com o chassi traseiro até que 
t da bateria fiquem totalmente alinhados.

Figura 2.2: Colocar a bateria no WRSM

1

2
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Insira o clipe giratório pelo compartimento da bateria. Gire o clipe para 
a posição correta conforme indicado na Figura 2.1 abaixo.

Figura 2.1: Montagem do clipe giratório

Com o WRSM d
o chassi e o slo

2

1
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 a Bateria

 2.4: Posição de carregamento do WRSM com a bateria.

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
Remover a Bateria

Para remover a bateria, levante a trava e puxe a bateria para trás até 
que desprenda totalmente da parte posterior do chassi.

Figura 2.3: Remova a bateria do WRSM

Carregar

Figura

1

2
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Seleção de Idioma

pressionando e segurando o Botão Liga/Desliga até 
es de seleção de idioma.

ento abaixo se desejar reconfigurar para o idioma 

:

nar o recurso de idioma, segure o botão Liga/desliga 
dos após acender o LED. 

 idioma desejado pressionando o botão PTT. Consulte a 
o Tabela 2.1 para conferir os Indicadores de Seleção 

Tabela 2.1: Indicadores de Seleção de Idioma

LED indicador 
de carga Comando de Voz

ioma LED aceso
"Para inglês pressione 
PTT agora" (menu de 
seleção de comandos)
R
SM
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M

M
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A bateria aprovada pela Motorola que acompanha o WRSM está 
descarregada. Antes de utilizar a nova bateria, carregue-a totalmente 
para garantir o máximo de capacidade e desempenho.

NOTA: ao carregar a bateria que está no WRSM, desligue o WRSM 
para garantir a carga completa.

Carregador de Bateria
Para carregar a bateria, coloque-a, com ou sem o WRSM, em um 
carregador aprovado pela Motorola. Ao inserir a bateria no carregador, 
o LED do carregador ficará vermelho. NÃO use o WRSM até que o LED 
do carregador fique verde. 

O LED do carregador indica o andamento da carga; consulte Capítulo 3 
e Capítulo 4 ou a etiqueta impressa no carregador.

Alinhe o slot da bateria com a ranhura do carregador e encaixe-os. 
Consulte a Figura 2.4.

Ligue o WRSM 
ouvir as instruçõ

Siga o procedim
desejado.

Procedimento

1 Para selecio
por 6 segun

2 Selecione o
tabela abaix
de Idioma.

Para evitar uma possível explosão:

• NÃO troque a bateria em lugares identificados como 
“áreas de risco”.

• NÃO jogue as baterias no fogo.
AVISOSAVISOS

Estado

Seleção de Id



R
SM

 SEM
 FIO

 PM
M

N
4095_

Português (Brasil)

5

s de Uso Recomendadas

esempenho, use o WRSM como destacado Figura 2.6 

Figura 2.6: Posições de uso recomendadas

ndo o WRSM for usado junto ao corpo, sempre use 
ndedores aprovados pela Motorola. É importante usar os 
ssórios aprovados para uso junto ao corpo, porque o uso 
acessórios não aprovados pela Motorola pode resultar em 
eis de exposição que excedem os limites da RF de 
biente ocupacional/controlado da FCC.
Figura 2.5: Seleção de Idioma

Posiçõe

Para melhor d
abaixo.

NOTA: qua
pre
ace
de 
nív
am

1

2
Botão PTT 
(Push-To-
Talk)

Botão 
Liga/
Desliga
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IDENTIFICAR INDICADORES E CONTROLES Visão geral do WRSM

isão geral do Microfone com Alto-falante Remoto Sem fio 

Indicador de 
Áudio1

2 Botão Programáve
(Botão Laranja)

Conector 
de Fone de 
Ouvido

3
Microfone4

Interno 
Grande5

Tasklight6

/

 Volume

o

R
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DO WRSM 

Dedique alguns momentos para ler os seguintes tópicos:

Visão geral do WRSM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 6
Indicadores de Energia e Alertas de Bateria. . . . . . . . . . . . . . página 7
Indicadores Sonoros . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 7

Figura 2.7: V

Ponto 
Azul / 

7

Botão 
Tasklight8

Botão PTT 
(Push-To-
Talk)

9

Indicador 
de energia10

11 Botão Liga
Desliga

12 Controle de

Ponto de 
Emparelham
ento Segur
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res Sonoros

Tabela 2.3: Indicadores Sonoros

stado LED Indicador de áudio

o Disponível,
sitivo Não 
arelhado DESLIGADO

 Disponível
al Bom

Azul Piscando

 Disponível
m Áudio

Vermelho Piscando

o Disponível,
onectado / 
nectando Azul Sólido

o Disponível,
onectado / 
nectando 
m Áudio Vermelho Sólido
Indicadores de Energia e Alertas de Bateria

O WRSM funciona com baterias. Preste muita atenção no aviso da 
parte inferior da bateria descrito na Tabela 2.2 para evitar 
funcionamento indevido do WRSM.

Indicado

Tabela 2.2: Indicadores de Energia e Alertas de Bateria

Estado LED indicador 
de carga Indicador de tom

Vida útil 
restante da 

bateria

Bateria 
normal

Verde

Sem tom

11 horas 
(totalmente 

recarregado) – 
30 minutos

Bateria 
Fraca

Âmbar

Bateria Fraca, 
tom a cada 
2 minutos.

Menos de 
30 minutos

Bateria 
Muito 
Fraca

Vermelho

Bateria Fraca, 
tom a cada 

30 segundos

Menos de 
10 minutos

E

Áudio Nã
Dispo
Emp

Áudio
Sin

Áudio
Se

Áudio Nã
Desc
Reco

Áudio Nã
Desc
Reco
e Se
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OPERAÇÃO GERAL DO WRSM Ligar/Desligar o WRSM

SM, pressione e segure o botão Liga/Desliga até ouvir o 
rola Solutions". Para desligar, pressione o botão Liga/
 o WRSM se apague.

Figura 2.8: Como ligar o WRSM

bela 2.4: Indicadores LED Liga/Desliga e de tom

LED indicador 
de carga

Indicador 
de tom

Comando 
de Voz

LED pisca 3 vezes “Motorola 
Solutions”

“Motorola 
Solutions, 
Ligado”

LED pisca 3 vezes, 
em seguida desliga

Tom de 
Desligar “Desligado”

cador de energia
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Após entender como o WRSM está configurado, você estará pronto 
para usá-lo. Use este guia de navegação para se familiarizar com os 
recursos básicos: 

Ligar/Desligar o WRSM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 8
Controle de Volume. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 9
Emparelhamento do WRSM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 9
Conexão Subsequente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 11
Botão Programável (Botão Laranja) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 11
Botão Tasklight  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 12
Modo Escuro . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 12
Acessório Receptor de Áudio Secundário. . . . . . . . . . . . . . . página 13
Manuseio e Indicação de Detecção de Falha . . . . . . . . . . . . página 13
Solução de Problemas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 13
Atualização de Firmware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 14
Etiqueta da ANATEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 14

Para ligar o WR
comando "Moto
Desliga até que

Ta

Potência

LIGADO

DESLIGADO

Botão 
Liga/
Desliga

Indi
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hamento do WRSM

nto:

-se de o rádio e o WRSM estejam ligados.

 o ponto azul (local de pareamento seguro) no WRSM a 
ncia de 2,5 cm (1 pol.) do ponto azul (local de 
to seguro) do rádio. Consulte Figura 2.10.

 emparelhamento, o indicador LED de áudio pisca de 
m o status de emparelhamento. Consulte a Tabela 2.5 
adores de emparelhamento.

2.5: LED de emparelhamento, indicador de tom e comando 
de voz

LED Indicador 
de áudio

Indicador 
de tom

Comando 
de Voz

o Desligado

Tom de 
Notificação de 

Emparelhamento 
Pronto a cada 

2 minutos

"Aproxime os dois 
pontos azuis para 

ligar" a cada  
2 minutos

o 
o LED aceso

Tom de 
Emparelhamento 

Concluído
"Conectando"

o 
om LED piscando Tom de 

Conectado "Conectado"
Controle de Volume

Para aumentar o volume, pressione a alavanca em sentido . Para 
diminuir o volume, pressione a alavanca em sentido .

Para silenciar o volume, pressione a alavanca em sentido  por 2 
segundos. Para reativar o volume, pressione a alavanca em sentido  
ou pressione o botão PTT. O volume retorna para o nível anterior.

Figura 2.9: Controle de Volume

A cor do indicador LED de áudio muda de acordo com a Tabela 2.3 
abaixo.

Emparel

Procedime

1 Certifique

2 Posicione
uma distâ
pareamen

3 Durante o
acordo co
para indic

Controle de 
Volume

Indicador de Áudio

Tabela 

Estado

Não 
emparelhad

Emparelhad
com sucess

Link sem fi
conectado c

o servidor
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Quando o WRSM for pareado com um rádio, seu comportamento na 
ação dependerá das configurações do Bluetooth do 
“Opções de Configurações do Bluetooth do Rádio APX" 
 manual do usuário do rádio para obter mais detalhes 
 de programação para acessórios Bluetooth.

 pareado com um rádio e agora precisar ser pareado 
iferente, o WRSM não precisa limpar seu pareamento 
amento anterior será apagado automaticamente ao 
ento com o novo rádio. O pareamento anterior será 
aticamente ao iniciar o pareamento com o novo rádio.

 Configurações do Bluetooth do Rádio APX
 Pareamento

 para configurar o tipo de pareamento de Bluetooth do 
ine a duração pela qual o rádio e o acessório mantêm a 
areamento.

ando o rádio e/ou dispositivo é desligado após o 
 eles não conseguem reconectar quando são ligado 

 usuário deve parear os dispositivos novamente para 
a nova conexão.

ndo o rádio e/ou dispositivo é desligado após o 
 eles conseguem retomar a conexão Bluetooth sem a 
 de intervenção do usuário quando eles são ligado 

Tabela 2.5: LED de emparelhamento, indicador de tom e comando 
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NOTA: * você ouvirá o tom de Desconectado a cada 2 minutos após 
o WRSM emitir a mensagem "Desconectado".

Figura 2.10: Emparelhamento do WRSM

próxima inicializ
rádio. Consulte 
na página 10 ou
sobre as opções

Se o WRSM for
com um rádio d
anterior. O pare
iniciar o paream
apagado autom

Opções de
Timer de Novo

Há duas opções
rádio. O tipo def
informação de p

• Imediata - Qu
pareamento,
novamente. O
restabelecer 

• Infinito - Qua
pareamento,
necessidade
novamente.

Link sem fio 
desconectado 

do servidor
LED aceso

Tom de 
Desconectado 

a cada 
2 minutos

"Desconectado" *

de voz (Continuação)

Estado LED Indicador 
de áudio

Indicador 
de tom

Comando 
de Voz

Alinhar


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T (Push-To-Talk)

ssionado o botão PTT para falar. Solte o botão PTT para 
fone é ativado quando o botão PTT é pressionado.

Figura 2.12: Pressionar o Botão Push-To-Talk

ogramável (Botão Laranja)

ramável é programável através do CPS do rádio 
ogramming Software). O Guia do Usuário do seu rádio 
descrição completa das funções programáveis por meio 
Conexão Subsequente

Mesmo Host:

Se o link sem fio for perdido, a conexão será automaticamente 
restabelecida quando o host e o WRSM estiverem dentro do alcance de 
comunicação.

Figura 2.11: Alcance de comunicação

Novo host:

Siga as etapas de “Emparelhamento do WRSM" na página 9 para uma 
nova conexão.

Botão PT

Mantenha pre
ouvir. O micro

Botão Pr

O Botão Prog
(Customer Pr
contém uma 
desse botão.

30 m
Linha de Visão
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Botão Tasklight MPORTANTE: o WRSM ativará ou desativará automaticamente 
todos os LEDs no WRSM com base nas 
configurações do Modo de Vigilância  de canais 
utilizados somente no Rádio Portátil APX.

s LEDs (Indicador de Energia, Indicador de Áudio, 
klight) piscam por 1 segundo e desligam ao mesmo 
 ao LIGAR/DESLIGAR o Modo Escuro.

Tabela 2.6: Indicadores do Modo Escuro

LED Indicador de Energia, 
Indicador de Áudio e 

Tasklight

Indicador 
de tom

Comando 
de Voz

LED aceso por 1 segundo, 
em seguida desliga

Tom do 
"Modo 

Escuro"

"Luz 
Desligada, 
pressione 
e segure 
o botão 

Tasklight para 
luz Ligada"

 LED aceso por 1 segundo 
Tom do 
"Modo 

Escuro"

"Luzes 
ligadas"
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Pressione o Botão Tasklight por um segundo para Ligar/Desligar a luz.

Quando a bateria estiver fraca/muito fraca, a Tasklight piscará por 
30 segundos e desligará automaticamente.

NOTA: o botão Tasklight fica inativo quando o WRSM está no Modo 
Escuro. 

Modo Escuro

O Modo Escuro permite DESLIGAR os LEDs do WRSM. 

IMPORTANTE: quando o WRSM está no Modo Escuro e sem áudio, 
todas as indicações serão DESLIGADAS.

Para ativar recurso Modo Escuro, siga as etapas abaixo:

Procedimento:

1 Mantenha pressionado o Botão Tasklight até que Modo Escuro 
esteja ATIVADO. A Tasklight pisca por 1 segundo ao entra/sair 
do Modo Escuro.

2 Consulte a Tabela 2.6 abaixo para saber mais sobre os Indicadores 
do Modo Escuro.

NOTA: para desativar o recurso Modo Escuro, pressione o botão 
Tasklight por 3 segundos

NOTA: os trê
e Tas
tempo

Indicador

Modo Escuro 
LIGADO

Modo Escuro 
DESLIGADO
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rios Opcionais

uns números de peça podem ter prefixos regionais, como 
A, MD ou AZ.

o e Indicação de Detecção de Falha

 no produto é indicado por luzes piscando 
te entre Vermelho e Verde e por um sinal sonoro do 
etecção de falha (comando de voz/sinal). Alguns 
ois o WRSM se recuperará.

 de Problemas

r momento, não for possível restabelecer a conexão sem 
M operar de maneira incorreta:

nto:

e ligue o WRSM e o rádio bidirecional. 

 “Emparelhamento do WRSM" na página 9" para repetir o 
 de conexão.

Tabela 2.7: Acessórios Opcionais

e Descrição

_ Fone com cabo em espiral e plugue 
com ângulo reto de 3,5 mm

_ Fone de Ouvido de Recepção para Microfone 
com Alto-Falante Remoto
Acessório Receptor de Áudio Secundário

Quando um acessório secundário estiver conectado à entrada de 
áudio, este será roteado pelo acessório secundário.

Conexão do Acessório Receptor de Áudio 
Secundário

Levante a tampa contra poeira e gire 90 o. Conecte a tampa de 
proteção no slot do gabinete. Conecte o acessório receptor de áudio 
secundário de 3,5 mm na entrada de áudio.

Figura 2.13: Conexão do Acessório Receptor de Áudio Secundário

Acessó

NOTA: alg
a A

Manusei

Qualquer erro
alternadamen
indicador de d
segundos dep

Solução

Se, a qualque
fio ou o WRS

Procedime

1 Desligue 

2 Consulte
processo



1

2

Número d
Peça

RLN4941

RLN4885


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Atualização de Firmware a ANATEL

to funciona como um usuário secundário, logo, não 
teção contra interferência prejudicial, mesmo que 

pamentos similares, e não deverá causar interferência 
istemas que funcionem como usuários primários.
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A atualização do firmware está disponível para este WRSM e pode ser 
atualizada somente pelo fornecedor. Consulte o fornecedor para obter 
mais informações sobre as últimas atualizações de firmware.

NOTA: NÃO recarregue o WRSM com esta porta micro USB. Esta 
porta é usada somente para a atualização do firmware.

Figura 2.14: Localização da porta micro USB

Etiqueta d

Este equipamen
necessita de pro
gerada por equi
prejudicial em s

Porta Micro USB
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 SEU CARREGADOR VEICULAR 
O

 momentos para ler os seguintes tópicos:

eracionais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 16
ada Motorola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 16
entação Autorizadas pela Motorola  . . . . . . . página 16
Carregador de Duas Unidades . . . . . . . . . . . página 17
racionais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 18
dora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 19
blemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 20
CAPÍTULO 3: CARREGADOR DE 
DUAS UNIDADES PMLN6714_

O carregador de duas unidades deve ser usado apenas com baterias 
de íons de lítio recarregáveis aprovadas pela Motorola (mostrado na 
Tabela 3.1). Os dois suportes podem recarregar o Microfone com 
Alto-falante Remoto Sem fio (WRSM) com bateria ou somente a 
bateria.

Um indicador LED iluminado mostra o estado da carga para o primeiro 
e o segundo suporte.

PREPARE
PARA US

Dedique alguns

Orientações Op
Bateria Autoriz
Fontes de Alim
Visão geral do 
Instruções Ope
Luz LED Indica
Solução de Pro
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Orientações Operacionais Fontes de Alimentação Autorizadas pela 

entação listadas na Tabela 3.2 são aprovadas para 
gador de duas unidades:

egadores UL aprovados quando fornecidos com esta 
ntação. (Aplicável somente para a região da América do 

 3.2: Fonte de Alimentação Autorizada pela Motorola

 da 
Descrição

* Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V EUA/NA/JPN/Taiwan.

2 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V EURO.

3 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V UK

4 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V CHINA.

6 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V AUS/NZ.

7 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V BRZ.

8 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V ARG.

9 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V KOR.
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• Lembre-se sempre de ligar o carregador de duas unidades antes de 
inserir o WRSM com bateria ou a bateria sozinha no suporte. 

• O carregador duas unidades foi projetado para apresentar 
carregamento simultâneo para os dois suportes.

Bateria Autorizada Motorola

A bateria mostrada na Tabela 3.1 foi aprovada para uso com o 
Carregador de duas unidades.

NOTA: o Carregador de Duas Unidades não foi projetado para 
acomodar a bandeja de baterias alcalinas.

Motorola

As fontes de alim
uso com o Carre

* Somente Carr
fonte de alime
Norte)

Tabela 3.1: Bateria autorizada Motorola

Número do kit (peça) Plataforma/Descrição

PMNN4461_ Bateria de íons de lítio padrão 
1750M1880T

Tabela

Número do kit
Fonte de 

alimentação

25012022001

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200
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ura 3.2: Carregador de Duas Unidades (Vista Lateral)

Conector da Fonte de Alimentação
Visão geral do Carregador de Duas Unidades

Figura 3.1: Carregador de Duas Unidades (Vista Frontal) Fig

Suporte

LEDs
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Instruções Operacionais b Deslize a bateria no compartimento do carregador até que os 
 da bateria e do carregador fiquem unidos totalmente.

ateria está devidamente encaixada no suporte, o LED 
or acende de acordo com a Tabela 3.3.

ue baterias novas durante a noite para garantir carga 
eta. Para diminuir o tempo de carregamento, desligue 
M.

regador de duas unidades não foi projetado para 
dar a bandeja de baterias alcalinas.

a 3.3: Posição de carregamento do WRSM em um 
Carregador de duas unidades

LED STATUS INDICATORSCharging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
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Carregadores de duas unidades devem ser usados somente com 
baterias e fontes de alimentação autorizadas pela Motorola 
mostradas na Tabela 3.1 e Tabela 3.2. O uso com produtos não 
autorizados pode impedir o funcionamento correto e danificar o 
dispositivo.

O carregador acomoda em qualquer suporte o WRSM com bateria 
instalada ou somente a bateria. Para carregar uma bateria, siga estes 
procedimentos:

1 Conecte o cabo da fonte de alimentação no conector na parte 
traseira do carregador.

2 Conecte a fonte de alimentação em uma tomada AC adequada. 
O LED do carregador piscará uma vez na cor verde para indicar 
que a inicialização ocorreu corretamente.

3 Insira o WRSM com a bateria no suporte do carregador:

a Alinhe a ranhura de cada lado da bateria com o trilho elevado 
correspondente em cada lado do compartimento do carregador.

b Deslize o WRSM com a bateria no compartimento do 
carregador até que os contatos da bateria e do carregador 
fiquem unidos totalmente.

4 Quando o WRSM com a bateria está devidamente encaixado no 
suporte, o LED do carregador acende de acordo com Tabela 3.3.

5 Insira a bateria no suporte do carregador:

a Alinhe o slot de cada lado da bateria com o trilho elevado 
correspondente em cada lado do compartimento do carregador.

contatos

6 Quando a b
do carregad

NOTA: carreg
compl
o WRS
O Car
acomo

Figur

Ready
>90%

CAUTION
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ando 
nte

Bateria em recuperação de tensão
OU

A temperatura da bateria está muito 
quente ou muito fria 

- Aguarde para carregar

Se a temperatura da bateria está dentro da 
temperatura apropriada para operação, pode 

haver uma falha de conexão 
- NÃO carregue a bateria

scando 
nte

Bateria em tempo limite de 
recuperação de tensão

OU
Perda do controle da carga atual

OU
Tensão excessiva da fonte de alimentação

OU
Falha na conexão 

- NÃO carregue a bateria

do

Se a bateria for inserida em um carregador 
ligado, pode apresentar mau contato com o 

carregador

Tabela 3.3: Status do Carregador (Continuação)
Luz LED Indicadora

Durante a resolução de problemas, sempre observe a cor do LED.

Tabela 3.3: Status do Carregador

Indicação do LED Estado do carregador

Verde constante

Pelo menos 95% recarregada

Vermelho constante

Carga rápida

Pisca uma vez na cor 
verde

Bateria totalmente recarregada 
e pronta para uso

Verde piscando 
lentamente

Pelo menos 90% recarregada

Âmbar pisc
lentame

Vermelho pi
rapidame

Desliga
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Solução de Problemas
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Se houver indicação de luz vermelha piscando rapidamente

1 Confirme se a bateria que está sendo usada com o WRSM está 
listada na Tabela 3.1 e se está em boas condições.

2 Confirme se a fonte de alimentação que está sendo usada com o 
WRSM está listada na Tabela 3.2 e se está em boas condições.

3 Remova a bateria e reinicie o carregador de duas unidades.

4 Se os sintomas persistirem, envie o carregador de duas unidades 
para a assistência técnica mais próxima para uma verificação mais 
detalhada. 

Se não há indicação de LED:

1 Verifique se o WRSM com a bateria ou se a bateria está inserida 
corretamente no suporte.

2 Certifique-se de que a fonte de alimentação esteja conectada à 
tomada de CA apropriada e se o LED esteja ligado.

3 Verifique se o cabo da fonte de alimentação está firmemente 
conectado à tomada de carregamento.

4 Confirme se a bateria que está sendo usada com o WRSM está 
listada na Tabela 3.1.

5 Se os sintomas persistirem, envie o carregador de duas unidades 
para a assistência técnica mais próxima para uma verificação mais 
detalhada. 
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R SEU CARREGADOR VEICULAR 
O

 momentos para ler os seguintes tópicos:

eracionais  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22
 de Operação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22
ada Motorola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 22
Carregador Veicular  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 23
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 24
racionais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 25
dora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 30
blemas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . página 31
CAPÍTULO 4: CARREGADOR 
VEICULAR PMLN6716_

O carregador veicular deve ser usado apenas com baterias de íons de 
lítio recarregáveis aprovadas pela Motorola (mostrado na Tabela 4.1). 
O suporte pode carregar o WRSM (Wireless Remote Speaker 
Microphone, Microfone com alto-falante remoto sem fio) com bateria ou 
apenas a bateria sozinha. Um indicador LED mostra o estado de 
carregamento.
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Orientações Operacionais Bateria Autorizada Motorola

da na Tabela 4.1 foi aprovada para uso com o 
ular.

Tabela 4.1: Bateria Autorizada Motorola

kit (peça) Plataforma/Descrição

461_ Bateria de íons de lítio padrão 
1750M1880T
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tuguês (Brasil)

• Lembre-se sempre de conectar primeiro o CLA, antes de inserir no 
encaixe o WRSM com a bateria instalada ou somente a bateria. 

• O Carregador Veicular foi projetado para ser portátil.

• O WRSM foi projetado para ser funcional, mesmo durante o 
carregamento.

Especificações de Operação

Carregador veicular
Faixa de tensão de entrada: 10,8 VCC a 33,0 VCC

Interface de carregamento da bateria
Tensão máxima de saída: 4,20 VCC

A bateria mostra
carregador veic

Número do 

PMNN4
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afuso de 
tal

ulo do 
duto
Visão geral do Carregador Veicular

Figura 4.1: Visão geral do Carregador Veic

Botão de Liberação1

2 Etiqueta de Aviso/
Indicação de LED
Contatos do 
Carregador3
Compartimento 
Giratório

4
LED5

Adaptador para 
Acendedor de 
Cigarros (CLA)

6

Par
Me7

8 Rót
Pro

8 Rótulo do Produto
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Instalação Tabela 4.2: Descrição do Suporte de Montagem

Número de Peça 
da Motorola Descrição

0180757T98 Clipe de encaixe

0312002C01 Parafuso de cabeça plana

0312002A01 Parafuso de cabeça 
sextavada

0780257N01 Placa posterior
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Instalar Suporte de Montagem (HLN9073_)

Consulte a Figura 4.2 abaixo e prenda o clipe de travamento (1) no 
veículo usando dois parafusos de metal e a placa posterior fornecida. 
Coloque placa posterior (4) por trás do painel. Use o parafuso de 
cabeça chata (2) no orifício de montagem superior e o parafuso 
sextavado (3) no orifício de montagem inferior. Certifique-se de que os 
parafusos de montagem encaixem nos orifícios da placa posterior.

Figura 4.2: Instalação do Suporte de Montagem

Painel do 
veículo

1

2

3

4

Item

1

2

3

4



C
A

R
R

EG
A

D
O

R
 VEIC

U
LA

R
 PM

LN
6716_

Português (Brasil)

25
Instruções Operacionais

Carregadores veiculares devem ser usados somente com baterias 
autorizadas pela Motorola mostradas na Tabela 4.1. O uso com 
produtos não autorizados impede o funcionamento correto e pode 
danificar o dispositivo.

Posicionamento e remoção do carregador veicular do 
suporte de montagem

Figura 4.3: Remoção do carregador veicular do suporte de montagem



Suporte de Montagem

Parafuso de Metal
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 suporte de montagem

lizar para fora

4
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Figura 4.4: Posicionamento e remoção do carregador veicular do

Instalar o carregador

1 Deslize o parafuso no suporte, conforme mostra a etapa (1).

Remova o carregador

1 Gire o suporte na posição horizontal (90 °) conforme mostra as etapas (2) e (3).

2 Deslize para fora da base conforme mostra a etapa (4).

Inserção

Remoção

Des

Deslizar
entrada

Girar 90°1 2 3
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 bateria está devidamente encaixada no suporte, o LED 
ador acende de acordo com a Tabela 4.3, conforme a 
3).

 WRSM ou da Bateria no Carregador Veicular

 veicular acomoda no suporte o WRSM com a bateria ou 
nha. Para interromper o carregamento da bateria, siga 
mentos:

cte o CLA do acendedor veicular.

o WRSM com a bateria do suporte do carregador:

ione o botão de liberação do carregador veicular para 
avar a bateria, conforme a Figura (R3).

va o WRSM do suporte, deslizando-o para cima, 
rme a Figura (R2).

a bateria do suporte do carregador:

ione o botão de liberação do carregador veicular para 
avar a bateria, conforme a Figura (B3).

va a bateria do suporte, deslizando-a para cima, 
rme a Figura (R2).
Posicionamento e Remoção do WRSM ou da Bateria de/
para Carregador Veicular

Posicionamento do WRSM ou da Bateria no Carregador Veicular

O carregador veicular acomoda no suporte o WRSM com a bateria ou a 
bateria sozinha. Para carregar a bateria, siga estes procedimentos:

1 Conecte o adaptador CLA à fonte de alimentação CLA. O LED do 
carregador piscará uma vez na cor verde para indicar que a 
inicialização ocorreu corretamente.

2 Insira o WRSM com a bateria no suporte do carregador:

a Alinhe a ranhura de cada lado da bateria com o trilho elevado 
correspondente em cada lado do compartimento do carregador, 
conforme a Figura (R1).

b Pressione a superfície superior frontal do WRSM de acordo 
com a direção indicada na Figura (R2) para travar o WRSM no 
Carregador Veicular.

3 Quando o WRSM com a bateria está devidamente encaixado no 
suporte, o LED do carregador acende de acordo com Tabela 4.3, 
conforme a Figura (R3).

4 Insira a bateria no suporte do carregador:

a Alinhe a ranhura de cada lado da bateria com o trilho elevado 
correspondente em cada lado do compartimento do carregador, 
conforme a Figura (B1).

b Pressione a superfície superior frontal da bateria de acordo 
com a direção indicada na Figura (B2) para travar a bateria no 
Carregador Veicular.

5 Quando a
do carreg
Figura (B

Remoção do

O carregador
a bateria sozi
estes procedi

1 Descone

2 Remova 

a Press
destr

b Remo
confo

3 Remova 

a Press
destr

b Remo
confo


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Inserir e remover o WRSM

dor veicular

Pressionar

Figura (R3)

LED ligado

3
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Figura 4.5: Como inserir e remover o WRSM do carrega

Inserção

Remoção

Deslizar
entrada

Pressionar

Figura (R1) Figura (R2)

Deslizar
saída

1 2
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gador veicular

Figura (B3)

Pressionar

LED ligado

3

Inserir e remover a bateria

Figura 4.6: Como inserir e remover a bateria do carre

Inserção

Remoção

Figura (B1) Figura (B2)

Deslizar
entrada

Pressionar

Deslizar
saída

1 2
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Posição do Clipe Giratório Quando Colocado no Carregador Luz LED Indicadora

ção de problemas, sempre observe a cor do LED.

Tabela 4.3: Status de Carregamento

 LED Estado do carregador

nte

Pelo menos 95% recarregada

tante

Carga rápida

 na 

Bateria totalmente recarregada 
e pronta para uso

do 
Pelo menos 90% recarregada
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Veicular

O carregador veicular acomoda dois clipes giratórios:

• Clipe giratório padrão (PMLN6743_) - Qualquer posição de rotação

• Clipe giratório D-ring (42009312001) - Posição horizontal

Gire o clipe giratório D-ring para a posição horizontal antes de inserir 
o WRSM ou a bateria no carregador veicular.

Figura 4.7: Posição do Clipe giratório

Durante a resolu

Horizontal

Indicação do

Verde consta

Vermelho cons

Pisca uma vez
cor verde

Verde piscan
lentamente
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 de Problemas

dicação de luz vermelha piscando rapidamente:

 se a bateria que está sendo usada com o WRSM está 
 Tabela 4.1 e se está em boas condições.

a bateria e reinicie o carregador veicular.

tomas persistirem, envie o carregador veicular para a 
ia técnica mais próxima para uma verificação mais 
. 

dicação de LED:

se o WRSM com a bateria ou se a bateria está inserida 
nte no suporte.

se o adaptador CLA está conectado a uma fonte de 
ão CLA e se o LED no CLA está ligado.

 se a bateria que está sendo usada com o WRSM está 
 Tabela 4.1.
Solução

Se houver in

1 Confirme
listada na

2 Remova 

3 Se os sin
assistênc
detalhada

Se não há in

1 Verifique 
corretame

2 Verifique 
alimentaç

3 Confirme
listada na

Âmbar piscando 
lentamente

Bateria em recuperação de tensão
OU

Temperatura da bateria está muito quente ou 
muito fria 

– Espere para carregar

Se a temperatura da bateria está dentro da 
temperatura apropriada para operação, pode 

haver uma falha de conexão 
- NÃO carregue a bateria

Vermelho piscando 
rapidamente

Bateria em tempo limite de recuperação de 
tensão

OU
Perda do controle da carga atual

OU
Tensão excessiva da fonte de alimentação

OU
Falha na conexão 

- NÃO carregue a bateria

Desligado

Se a bateria for inserida em um carregador 
ligado, pode apresentar mau contato com o 

carregador

Tabela 4.3: Status de Carregamento (Continuação)
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CAPÍTULO 5: PEÇAS DE REPOSIÇÃO
Além das peças de reposição listadas abaixo, o PMMN4095_, 
PMLN6714_ e PMLN6716_ não podem ser consertados.

As peças a seguir estão disponíveis:

* Somente Carregadores UL aprovados quando fornecidos com esta 
fonte de alimentação. 
(Aplicável somente para a região da América do Norte)

Tabela 5.1: PEÇAS DE REPOSIÇÃO

Número de 
Peça Descrição

PMLN6743_ Clipe Giratório

42009312001 Clipe D-Ring Giratório

PMNN4461_ Bateria de íons de lítio padrão 1750M1800T

25012022001* Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V EUA/NA/JPN/Taiwan

25012022002 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V EURO

25012022003 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V UK

25012022004 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V CHINA

25012022006 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V AUS/NZ

25012022007 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V BRZ

25012022008 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V ARG

25012022009 Fonte de alimentação, Carregador Switch Mode, 
110 a 240 V KOR

HLN9073_ Clipe de Encaixe do Microfone

KT-SB1X-
LANYD3 Cordão padrão com Velcro

Tabela 5.1: PEÇAS DE REPOSIÇÃO (Continuação)

Número de 
Peça Descrição



AVISO
S LEG

A
IS PA

R
A

 SO
FTW

A
R

E D
E C

Ó
D

IG
O

 
A

B
ER

TO

Português (Brasil)

33

CAPÍTULO 6: AVISOS LEGAIS PARA 
SOFTWARE DE CÓDIGO ABERTO
Esse produto da Motorola Solutions contém Software de Código 
Aberto. Para obter mais informações relativas a licenças, confirmações, 
avisos de copyright necessários e outros termos de uso, consulte a 
documentação para este produto da Motorola em: 
https://businessonline.motorolasolutions.com

Acesse: Central de recursos > Informações do Produto > Manual > 
Acessórios > Microfone com Alto-falante Remoto

https://businessonline.motorolasolutions.com


SE
R

VI
Ç

O
 E

 S
U

PO
R

TE

Português (Brasil)

34

CAPÍTULO 7: SERVIÇO E SUPORTE
NÃO desmonte os PMMN4095_, PMMN4097_, PMLN6714_ e 
PMLN6716_; eles não podem ser consertados. Solicite peças de 
reposição listados nas “PEÇAS DE REPOSIÇÃO" na página 32.

Entre em contato com o Atendimento ao Cliente da Motorola Solutions 
conforme mostrado na Tabela 7.1 abaixo para fazer pedidos ou solicitar 
qualquer tipo de suporte técnico para solução de problemas.

Tabela 7.1: Números de Telefone do Atendimento 
ao Cliente da Motorola Solutions 

Regiões Número de Telefone

EUA e Canadá 1-800-927-2744

América Latina (5) 257-6700 ou 
(571) 602-1111 

Europa 
(Consertos e Central 

de Serviços)
+49-30-6686-1555

Ásia

1-800-88-0089 
(Entre em contato com seu 

Revendedor Motorola para obter 
Suporte) 
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 Limitada

DE COMUNICAÇÃO MOTOROLA

A GARANTIA COBRE E QUAL É SUA DURAÇÃO:

A SOLUTIONS, INC. ("MOTOROLA") a seu critério, 
Produto (com peças novas ou recondicionadas), 
roduto (por um produto novo ou recondicionado) ou 

o valor da compra do Produto durante o período de 
 custo adicional, desde que seja devolvido de acordo com 
sta garantia. As peças ou placas substituídas são 
lo período remanescente da garantia original aplicável. 
as substituídas do Produto se tornarão propriedade da 

limitada expressa é estendida pela MOTOROLA somente ao 
uário final original e não pode ser cedida ou transferida para 
 é a garantia completa do Produto fabricado pela 

 A MOTOROLA não assume obrigações ou responsabilidade 
 modificações desta garantia, a menos que sejam feitas por 
adas por um funcionário da MOTOROLA.

 seja feito um acordo separado entre a MOTOROLA 
r usuário final original, a MOTOROLA não garante a 
manutenção ou a assistência técnica do Produto.

A não pode ser responsabilizada de nenhum modo por 
ipamento auxiliar não fornecido pela MOTOROLA que 
do ou utilizado juntamente com o Produto ou pela 

Produto com qualquer equipamento auxiliar, e todos esses 
s estão expressamente excluídos desta garantia. Como 
 que pode usar o Produto é único, a MOTOROLA não se 
a pela faixa, cobertura ou operação do sistema como um 
rantia.
CAPÍTULO 8: GARANTIA
Entre em contato com um revendedor da Motorola Solutions para obter 
informações detalhadas sobre a garantia padrão. Esta garantia serve 
para defeitos na mão de obra em casos de uso e manutenção normais.

NOTA: a garantia é anulada caso o cliente substitua qualquer peça 
por alguma que não esteja na lista de peças de substituição.

Garantia

PRODUTOS 

I. O QUE EST

A MOTOROL
consertará o 
substituirá o P
reembolsará 
garantia, sem
os termos de
garantidas pe
Todas as peç
MOTOROLA.

Esta garantia 
comprador us
terceiros. Esta
MOTOROLA.
por adições ou
escrito e assin

A menos que
e o comprado
instalação, a 

A MOTOROL
qualquer equ
seja relaciona
operação do 
equipamento
cada sistema
responsabiliz
todo nesta ga

Tabela 8.1: Período de garantia

Nome Ano

Microfone com Alto-falante Remoto Sem fio 
PMMN4095_ 1 (Um) Ano

Carregador de duas unidades PMLN6714_ 1 (Um) Ano

Carregador Veicular PMLN6716_ 1 (Um) Ano

Bateria de Microfone com Alto-falante Remoto Sem 
fio PMNN4461_ 1 (Um) Ano
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II. DISPOSIÇÕES GERAIS: O serviço de garantia será realizado pela MOTOROLA por meio de 
sistências técnicas autorizadas. Entrar em contato 
 a empresa que vendeu o Produto (por exemplo, 
rovedor de serviços de comunicação), pode facilitar a 
viço de garantia. Você também pode ligar para a 
 número 1-800-927-2744 (EUA e Canadá).

 GARANTIA NÃO COBRE

danos resultantes do uso do Produto de modo diferente 
 costumeiro.

danos resultantes de mau uso, acidentes, água ou 

danos resultantes de teste, funcionamento, 
, instalação, alteração, modificação ou ajuste 

.

 submetido a modificações, desmontagens ou reparos 
dos (incluindo, sem limitações, a inclusão no Produto 
amento não fornecido pela MOTOROLA) que possa 
ivamente o desempenho ou interferir no procedimento 
speção e teste do Produto por parte da MOTOROLA 
rovação de qualquer reivindicação de garantia.

 número de série tenha sido removido ou esteja 

ete para o depósito da assistência técnica.

, em função de alterações ilegais ou não autorizadas 
/firmware no Produto, não funcione de acordo com as 
es publicadas pela MOTOROLA ou pela etiqueta de 
da FCC do Produto no momento em que o Produto foi 
 distribuído pela MOTOROLA.
tuguês (Brasil)

Esta garantia estabelece toda a extensão das responsabilidades da 
MOTOROLA com relação ao Produto. O reparo, substituição ou 
reembolso do preço de compra, a critério da MOTOROLA, é a única 
reparação. ESTA GARANTIA É CONCEDIDA NO LUGAR DE OUTRAS 
GARANTIAS EXPRESSAS. GARANTIAS IMPLÍCITAS, INCLUINDO, 
SEM LIMITAÇÃO, AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIALIZAÇÃO E DE ADEQUAÇÃO A UM PROPÓSITO 
ESPECÍFICO, SÃO LIMITADAS À DURAÇÃO DESTA GARANTIA 
LIMITADA. EM HIPÓTESE ALGUMA A MOTOROLA SERÁ 
RESPONSABILIZADA POR DANOS EXCEDENTES AO PREÇO 
DA COMPRA DO PRODUTO, POR QUALQUER PERDA DE USO, 
PERDA DE TEMPO, INCONVENIÊNCIA, PERDA COMERCIAL, 
LUCROS CESSANTES OU PERDA DE ECONOMIAS OU OUTROS 
DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU CONSEQUENCIAIS 
RESULTANTES DO USO OU DA INCAPACIDADE DE UTILIZAR ESTE 
PRODUTO, ATÉ O LIMITE QUE ESSES DANOS POSSAM SER 
ISENTOS POR LEI.

III. DIREITOS LEGAIS NOS ESTADOS:

ALGUNS ESTADOS NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO 
DE DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS, OU A LIMITAÇÃO 
DA DURAÇÃO DE UMA GARANTIA IMPLÍCITA, PORTANTO A 
LIMITAÇÃO OU EXCLUSÃO ACIMA PODE NÃO SER APLICÁVEL.

Esta garantia dá direitos legais específicos e podem existir outros 
direitos que podem variar de estado para estado.

IV. COMO OBTER O SERVIÇO DE GARANTIA:

Você deve fornecer o comprovante da compra (exibindo a data de 
compra e o número de série do item do Produto) para obter o serviço 
de garantia e, também, entregar ou enviar o item do Produto, com 
transporte e seguro pré-pagos, a uma assistência técnica autorizada. 

uma de suas as
inicialmente com
revendedor ou p
obtenção do ser
MOTOROLA no

V. O QUE ESTA

A Defeitos ou 
do normal e

B Defeitos ou 
negligência.

C Defeitos ou 
manutenção
inadequado

D Um Produto
não autoriza
de um equip
afetar negat
normal de in
para a comp

E Produto cujo
ilegível.

F Custos de fr

G Produto que
do software
especificaçõ
certificação 
inicialmente
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OLA não se responsabiliza por qualquer alegação de 
de patente que se baseie na combinação do Produto ou 
necidas por este instrumento com software, instrumentos 
itivos não fornecidos pela MOTOROLA e também não se 
biliza pelo uso de equipamento ou software auxiliar 
 pela MOTOROLA que seja conectado ou usado em 
com o Produto. O texto acima declara a responsabilidade 
OTOROLA com respeito à violação de patentes pelo 
u por qualquer peça dele.
s Estados Unidos e de outros países garantem à Motorola 
dos direitos exclusivos para softwares MOTOROLA 
s por direitos autorais (copyright), como direitos 
s de reprodução em cópias e distribuição de cópias de tal 
Motorola. O software MOTOROLA pode ser utilizado 
no Produto no qual o software foi originalmente instalado 
ftware, nesse Produto, não pode ser substituído, copiado, 
o, modificado de maneira alguma ou utilizado para 
enhum item derivado. Nenhum outro uso, incluindo, 
ção, alteração, modificação, reprodução, distribuição ou 
ia reversa desse software MOTOROLA ou o exercício de 
esse software MOTOROLA, é permitido. Nenhuma licença 
ida por implicação, preclusão ou de outra forma, sob 
e patente ou direitos autorais da MOTOROLA.

ÇÃO VIGENTE:

 é regida pelas leis do Estado de Illinois, EUA.
H Arranhões ou outros danos estéticos às superfícies do Produto que 
não afetem sua operação.

I Uso e desgaste normais.

VI. DISPOSIÇÕES SOBRE PATENTES E SOFTWARE:

A MOTOROLA defenderá, à sua própria custa, qualquer ação legal 
impetrada contra o comprador usuário final, no caso de estar baseada 
em uma alegação de que o Produto ou determinadas peças violem 
uma patente nos Estados Unidos, e a MOTOROLA pagará os custos 
e danos finais conferidos ao comprador, usuário final, em qualquer 
dessas ações que sejam atribuíveis a qualquer alegação, mas cujo 
pagamento e defesa estejam condicionados ao seguinte:

A A MOTOROLA será notificada imediatamente, por escrito, 
pelo comprador sobre qualquer aviso de tais alegações;

B A MOTOROLA terá o controle absoluto da defesa dessa ação 
e de todas as negociações para a decisão ou acordo; e

C se o Produto ou as peças se tornarem, ou na opinião da 
MOTOROLA tiverem a probabilidade de se tornarem, matéria de 
uma alegação de violação de patente, se esse comprador permitir 
que a MOTOROLA, a seu critério e às suas custas, obtenha desse 
comprador o direito de continuar a usar o Produto ou as peças ou 
de substituir ou modificar o mesmo para que ele não viole mais a 
patente ou de conceder ao comprador um crédito para o Produto 
ou as peças, de acordo com a depreciação e aceite sua devolução. 
A depreciação terá um valor igual por ano em relação à vida útil do 
Produto ou das peças, conforme estabelecido pela MOTOROLA. 

A MOTOR
violação 
peças for
ou dispos
responsa
fornecido
conexão 
total da M
Produto o
As leis do
determina
protegido
exclusivo
software 
somente 
e esse so
distribuíd
produzir n
sem limita
engenhar
direitos n
é conced
direitos d

VII. LEGISLA

Esta Garantia
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st conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
o exempts de licence. Son fonctionnement est soumis aux 
ns suivantes : 1) cet appareil ne doit pas provoquer 
s; et 2) cet appareil doit supporter toutes les interférences 
pris celles susceptibles de perturber son bon 
nt.

 concernant la batterie :

t expédiée avec une charge nominale entre 30 % et 50 %. 
e les pertes de capacité permanentes, la batterie doit être 
 une température entre -10 °C (14 °F) et 30 °C (86 °F).

RDE : L'entreposage de votre accessoire chargé à bloc 
sous des températures élevées pourrait réduire en 
permanence la durée de vie de la batterie interne.

nts importants :

icrophone dans une position verticale à au moins 
tres (un pouce) du nez ou des lèvres.

orsque la radio est portée sur soi. Lorsque le microphone 
ur soi, utilisez toujours une pince approuvée par Motorola 
duit. Il est important d'utiliser des accessoires agréés 
corps, car dans le cas contraire, l'utilisateur risque de 
 des niveaux d'énergie de RF supérieurs aux limites 
r la FCC pour les environnements professionnels ou à 
contrôlée.

quement des batteries de rechange fournies ou autorisées 
la. L'utilisation de batteries non approuvées par Motorola 
céder les directives d'exposition aux RF applicables 
IRP ou FCC).
CHAPITRE 1: PRÉFACE
Radios bidirectionnelles portatives : exposition aux 
radiofréquences et sécurité du produit

ATTENTION! 
Pour être conforme aux règlements de l'ICNIRP et de la FCC relatifs 
aux normes d'exposition aux radiofréquences, ce microphone ne doit 
être utilisé qu'à des fins professionnelles. Avant d'utiliser ce produit, 
lisez le guide Exposition aux radiofréquences et sécurité du produit 
inclus avec la radio, lequel contient d'importantes instructions de 
fonctionnement pour une utilisation sécuritaire et des informations sur 
l'exposition aux fréquences radioélectriques afin d'assurer la conformité 
aux normes et règlements applicables.

Cet appareil est conforme aux stipulations de la Partie 15 des 
règlements de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : 1) cet appareil ne doit pas provoquer 
d'interférences; et 2) cet appareil doit supporter toutes les interférences 
reçues, y compris celles susceptibles de perturber son bon 
fonctionnement. Toute modification effectuée à cet appareil sans 
l'autorisation explicite de Motorola peut annuler l'autorisation 
d'utiliser cet appareil.

Selon la réglementation d'Industrie Canada, ce microphone ne peut être 
utilisé qu'avec une antenne dont le type et le gain maximal (ou minimal) 
sont approuvés par Industrie Canada pour cet émetteur. Afin de limiter 
les interférences radio pour les autres utilisateurs, le type et le gain de 
l'antenne doivent être choisis de façon à ce que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (P.I.R.E.) ne soit pas plus forte qu'il ne le faut 
pour établir la communication.

Cet appareil e
appareils radi
deux conditio
d'interférence
reçues, y com
fonctionneme

Informations

La batterie es
Afin de réduir
entreposée à

MISE EN GA

Renseigneme

• Tenez le m
2,5 centimè

• Utilisation l
est porté s
pour ce pro
ajustés au 
s'exposer à
établies pa
exposition 

• Utilisez uni
par Motoro
pourrait ex
(IEEE, ICN
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• NE chargez PAS votre accessoire dans une température inférieure à INFORMATIONS RELATIVES À LA 
 DES CHARGEURS

 sécurité importantes
ntient d'importantes directives relatives à la sécurité et au 
de l'appareil. Veuillez lire attentivement cette notice et 
r vous y référer ultérieurement.

e chargeur de batterie, lisez attentivement toutes les 
ises en garde sur (1) le chargeur de batteries double/

éhicule, (2) la batterie et (3) le haut-parleur microphone 
 fil (WRSM).

NTS

 d'accessoires non recommandés par Motorola 
casionner des risques d'incendie, de choc électrique 
sure.
uire la possibilité d'endommager la fiche et le cordon 
ion du chargeur double, débranchez le chargeur en 
 fiche au lieu du cordon.
ire la possibilité d'endommager l'adaptateur pour allume-
 cordon d'alimentation du chargeur pour véhicule, 
 le chargeur en tirant sur l'adaptateur au lieu du cordon.

 recommandé d'utiliser une rallonge, sauf en cas de 
bsolue. L'utilisation d'une rallonge inappropriée 

user un risque d'incendie et de choc électrique. Si une 
it être utilisée, assurez-vous que le format du cordon 
re 18 lorsque sa longueur est de 100 pieds (30,48 m) 
t de calibre 16 lorsque sa longueur est de 150 pieds 
u moins.

fin de réduire les risques de blessure, ne chargez que 
les batteries rechargeables agréées Motorola 
apparaissant dans le Tableau 1.1. Les batteries non 
agréées pourraient exploser et causer des blessures 
corporelles et autres dommages.
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0 °C (32 °F) ou supérieure à 45 °C (113 °F). N'entreposez PAS votre 
accessoire sous les rayons directs du soleil ou dans un endroit où la 
température prévue peut dépasser cette plage, comme à l'intérieur 
d'une voiture stationnée.

• L'entreposage de votre accessoire chargé à bloc sous des 
températures élevées pourrait réduire en permanence la durée de vie 
de la batterie interne. 

• La durée de vie de la batterie peut être réduite temporairement sous 
des températures basses.

Protection de l'ouïe

Une exposition à des bruits forts en provenance de n'importe quelle 
source pendant de longues périodes de temps pourrait affecter votre 
audition de manière temporaire ou permanente. Plus le volume sonore 
de la radio est élevé, plus votre audition peut se détériorer rapidement. 
Des dommages auditifs dus à l'exposition à des bruits forts peuvent 
d'abord être indétectables, mais ceux-ci ont parfois des effets 
cumulatifs.

Pour protéger votre audition :

• Réglez le volume le plus bas possible pour effectuer votre travail. 

• Montez le volume seulement si vous vous trouvez dans un 
environnement bruyant. 

• Baissez le volume avant d'ajouter un casque ou une oreillette. 

• Limitez la période de temps d'utilisation de casques ou d'écouteurs à 
volume élevé. 

• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ni écouteur, ne placez pas 
le haut-parleur directement sur votre oreille.

SÉCURITÉ

Consignes de
Ce document co
fonctionnement 
la conserver pou

Avant d'utiliser l
instructions et m
chargeur pour v
à distance sans

AVERTISSEME

!
AVERTISSEMENT

!

2. L'utilisation
pourrait oc
ou de bles

3. Afin de réd
d'alimentat
tirant sur la

4. Afin de rédu
cigare et le
débranchez

5. Il n'est pas
nécessité a
pourrait ca
rallonge do
est de calib
ou moins e
(45,72 m) o

1. A
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VES D'UTILISATION SÉCURITAIRE

r double PMLN6714_

ment n'est pas conçu pour une utilisation à l'extérieur. 
 que dans des emplacements secs et sous des conditions 
emblable.

us que le WRSM avec sa batterie ou la batterie seule sont 
 de les insérer dans le chargeur pour véhicule.

z l'équipement qu'à un bloc d'alimentation câblé 
e tension prescrite (telle que spécifiée sur le produit). 
z le chargeur de la tension de secteur en retirant la fiche 

 courant à laquelle cet équipement est branché doit se 
roximité et être facilement accessible.

ture ambiante maximale autour du chargeur ne doit pas 
0 °C (122 °F).

de sortie du bloc d'alimentation ne doit pas dépasser les 
iquées sur l'étiquette située sur le bloc d'alimentation.

us que le cordon est placé à un endroit où il ne sera pas 
ndommagé, ne gênera pas le passage, ne sera pas tendu 

normale et ne sera pas exposé à une source d'humidité.
AVERTISSEMENTS (suite)

REMARQUE : Le chargeur double n'est pas conçu pour recevoir un 
support de batterie alcaline.

DIRECTI

Chargeu

• Cet équipe
Ne l'utilisez
de nature s

• Assurez-vo
secs avant

• Ne branche
approprié d
Débranche
principale.

• La prise de
trouver à p

• La tempéra
dépasser 5

• La tension 
valeurs ind

• Assurez-vo
écrasé ou e
de façon a

Tableau 1.1 : Batterie agréé Motorola

Numéro de trousse 
(pièce) Plateforme/description

PMNN4461_ Batterie lithium-ion standard 1750M1800T

6. Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de 
blessure, N'utilisez PAS le chargeur s'il est brisé ou endommagé 
de quelque manière que ce soit. Apportez-le à un technicien 
Motorola qualifié.

7. NE désassemblez PAS le chargeur. Il ne peut être réparé et 
aucune pièce de rechange n'est disponible. Le désassemblage 
du chargeur pourrait occasionner des risques de choc électrique 
ou d'incendie.

8. Pour réduire les risques de choc électrique du chargeur double, 
débranchez le chargeur de la prise c.a. avant de procéder à une 
maintenance ou à un nettoyage.

9. Pour réduire les risques de choc électrique du chargeur pour 
véhicule, débranchez-le de la source d'alimentation CLA avant 
de tenter d'effectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage.

10. Ce produit est de classe A. Ce produit peut entraîner des 
interférences radio dans un environnement résidentiel, auquel 
cas l’utilisateur peut devoir prendre des mesures adéquates.


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Chargeur pour véhicule PMLN6716_ COMPATIBILITÉ AVEC LES RADIOS

microphone à distance sans fil est compatible avec les 
es ci-dessous :

 *Non disponible en Amérique du Nord.

ILITÉ AVEC LES LOGICIELS

microphone à distance sans fil version R01.01.00 ou 
tre utilisé pour la compatibilité avec la les radios 
 

ns fil à longue portée sont compatibles avec le logiciel 
 fil essentiel pour mission version R01.05.00 ou 



Tableau 1.2 : Compatibilité avec les radios

Série de modèles

e entier APX7000, APX7000XE, APX6000, 
APX6000XE, APX3000 et APX2000*.

 Nord 
ent APX4000.
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• L'équipement doit être utilisé dans un véhicule et en condition sèche. 
Gardez à l'esprit que la pluie et la neige peuvent atteindre 
l'équipement, par exemple à travers la fenêtre ouverte du véhicule.

• Assurez-vous que le WRSM avec sa batterie ou la batterie seule sont 
secs avant de les insérer dans le chargeur pour véhicule.

• Ne branchez l'équipement qu'à un allume-cigare de véhicule 
approprié de tension prescrite (telle que spécifiée sur le produit). 
Débranchez de la tension de secteur en retirant le CLA.

• La température ambiante maximale autour du chargeur pour véhicule 
ne doit pas dépasser 60 °C (140 °F).

• La tension de sortie de la prise allume-cigare du véhicule ne doit pas 
dépasser les valeurs indiquées sur l'étiquette située sur l'arrière du 
chargeur.

• Assurez-vous que le cordon est placé à un endroit où il ne sera pas 
écrasé ou endommagé, ne gênera pas le passage, ne sera pas tendu 
de façon anormale et ne sera pas exposé à une source d'humidité.

Le haut-parleur 
radios répertorié

REMARQUE :

COMPATIB

Le haut-parleur 
ultérieure doit ê
portatives APX.

Les solutions sa
de bouton Sans
ultérieure.

Région

Dans le mond

Amérique du
uniquem
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ATION DU WRSM EN VUE DE SON 
ION

 WRSM en procédant comme suit :

de la pince pivotante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 2
 la batterie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 2
atterie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 3
batterie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 3
la langue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 4
ort recommandées. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 5
CHAPITRE 2 : RSM SANS FIL 
PMMN4095_

Le haut-parleur microphone à distance sans fil PMMN4095 (WRSM) est 
conçu pour être utilisé avec les radios portatives APX répertoriées dans 
la section « COMPATIBILITÉ AVEC LES RADIOS », à la page iv. 

PRÉPAR
UTILISAT

Assemblez le

Assemblage 
Installation de
Retrait de la b
Charge de la 
Sélection de 
Positions de p
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Assemblage de la pince pivotante Installation de la batterie

 éteint, alignez la batterie avec le châssis arrière et 
s le logement jusqu'à ce que le loquet de la batterie 

Figure 2.2: Fixation de la batterie au WRSM

1

2

R
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A

N
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N
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Insérez la pince pivotante dans l'emplacement pour batterie. Faites 
pivoter la pince à la bonne position, comme indiqué dans la Figure 2.1 
ci-dessous. 

Figure 2.1: Assemblage de la pince pivotante

Le WRSM étant
enfoncez-la dan
s'enclenche.

2

1



R
SM

 SA
N

S FIL PM
M

N
4095_

3
Français canadien

e la batterie

.4: Position de charge du WRSM avec sa batterie en place

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
Retrait de la batterie

Pour retirer la batterie, soulevez le loquet de la batterie et retirez la 
batterie vers l'arrière jusqu'à ce que la batterie soit complètement 
détachée du châssis arrière.

Figure 2.3: Retrait de la batterie du WRSM

Charge d

Figure 2

1

2
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Sélection de la langue

M en appuyant sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce 
iez les invites de sélection de la langue.

ure ci-dessous si vous souhaitez restaurer la langue 

 bouton Marche/arrêt pendant 6 secondes après que le 
 de mise sous tension se soit allumé pour entrer en 
tion de langue. 

z la langue de votre choix en appuyant sur le bouton 
ez-vous au Tableau 2.1 ci-dessous pour les indicateurs 
 de langue.

ableau 2.1: Indicateurs de sélection de langue

DEL d'indication 
d'alimentation Message vocal

 la DEL allumée

« For English press PTT 
now » (Appuyez sur le 

bouton PTT pour 
l'anglais maintenant) 
(invite de sélection de 

menu)
R
SM

 S
A

N
S 

FI
L 

PM
M

N
40

95
_

nçais canadien

La batterie approuvée par Motorola incluse avec votre WRSM n'est pas 
chargée. Avant d'utiliser une batterie neuve, chargez complètement la 
batterie neuve pour garantir une capacité et des performances 
optimales.

REMARQUE : Lorsque vous chargez une batterie reliée à un WRSM, 
éteignez le WRSM afin d'assurer une charge 
complète.

Chargeur de batterie
Pour charger la batterie, placez-la dans un chargeur approuvé par 
Motorola (avec ou sans le WRSM). Lors de la première insertion de la 
batterie dans le chargeur, le voyant du chargeur s'allume en rouge. 
N'utilisez PAS le WRSM avant que le voyant du chargeur passe au vert, 

Le voyant du chargeur indique la progression de la charge; voir 
Chapitre 3 et Chapitre 4 ou l'étiquette imprimée sur le chargeur.

Alignez la fente de la batterie avec le rail du chargeur et insérez-la. 
Reportez-vous à la Figure 2.4.

Allumez le WRS
que vous entend

Suivez la procéd
souhaitée.

Procédure :

1 Maintenez le
voyant DEL
mode sélec

2 Sélectionne
PTT. Report
de sélection

Pour éviter les risques d'explosion :

• NE REMPLACEZ PAS la batterie dans un endroit qui 
porte la mention « atmosphère dangereuse ».

• NE JETEZ PAS des batteries dans un feu.

!
AVERTISSEMENT

!

T

État

Sélection de
langue
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s de port recommandées

ormances optimales, portez le WRSM comme illustré 
e 2.6 ci-dessous.

Figure 2.6: Positions de port recommandées

E : Lorsque le WRSM est porté sur soi, utilisez toujours 
une pince approuvée par Motorola. Il est important 
d'utiliser des accessoires agréés ajustés au corps, car 
dans le cas contraire, l'utilisateur risque de s'exposer 
à des niveaux d'énergie de RF supérieurs aux limites 
établies par la FCC pour les environnements 
professionnels ou à exposition contrôlée.
Figure 2.5: Sélection de la langue

Position

Pour des perf
dans le Figur

REMARQU

1

2
Bouton d'émission 
(PTT)

Interrupteur



6
Fra

IDENTIFICATION DES INDICATEURS ET Vue d'ensemble du WRSM

résentation du microphone haut-parleur sans fil à distance

Indicateur de signal 
audio1

2
Bouton programmable 
(Bouton orange)

Prise audio3
Microphone4

Haut-parleur5

Éclairage6

lume
R
SM
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N
S 

FI
L 

PM
M

N
40

95
_

nçais canadien

COMMANDES DU WRSM

Veuillez prendre quelques instants pour lire les renseignements 
suivants :

Vue d'ensemble du WRSM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 6
Indicateurs d'alimentation et alertes de la batterie  . . . . . . . . . . page 7
Indicateurs audio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 7

Figure 2.7: P

Point bleu/
Point de 
couplage 
sécurisé

7

Bouton 
d'éclairage8

Bouton 
d'émission 
(PTT)

9

Voyant 
d'alimentation

10

11 Interrupteur

12 Bouton de vo
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rs audio

Tableau 2.3: Indicateurs audio

État Indicateur DEL audio

n disponible,
il non couplé

Éteint

 disponible,
n signal

Clignotement bleu

 disponible,
désactivé

Clignotement rouge

n disponible,
on/reconnexion

Bleu fixe

n disponible,
n/reconnexion et 
désactivé Rouge fixe
Indicateurs d'alimentation et alertes de la 
batterie

Le WRSM est alimenté par batterie. Il est très important de porter une 
attention particulière à l'avertissement de batterie faible décrit dans 
Tableau 2.2 pour éviter un dysfonctionnement du WRSM.

Indicateu

Tableau 2.2: Indicateurs d'alimentation et alertes de la batterie

État DEL d'indication 
d'alimentation

Indication de 
tonalité

Autonomie 
restante de la 

batterie

Batterie 
normale

Vert

Pas de tonalité

11 heures 
(charge 

complète) - 
30 minutes

Batterie 
faible

Ambre

Tonalité de 
batterie faible 

toutes les 
2 minutes

Moins de  
30 minutes

La batterie 
a atteint 
un seuil 
critique Rouge

Tonalité de 
batterie faible 

toutes les 
30 secondes

Moins de  
10 minutes

Son no
Appare

Audio
Bo

Audio
Son 

Son no
Déconnexi

Son no
Déconnexio

son 
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FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL DU WRSM Mise sous tension ou hors tension du WRSM

WRSM, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation 
ous entendiez le message « Motorola Solutions ». 
appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'à ce que le 
.

Figure 2.8: Mise sous tension du WRSM

Voyant de mise sous/hors tension et indicateurs de tonalité

DEL d'indication 
d'alimentation

Indication de 
tonalité

Message 
vocal

Le voyant DEL 
clignote 3 fois

« Motorola 
Solutions »

« Motorola 
Solutions, Power 
On » (Motorola 
Solutions Mise 
sous tension)

Le voyant clignote 
3 fois puis s'éteint

Tonalité de mise 
hors tension

« Power Off » 
(Mise hors 
tension)

Voyant d'alimentation
R
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Lorsque vous aurez bien compris la configuration de votre WRSM, 
vous serez prêt à l'utiliser. Utilisez ce guide de navigation pour vous 
familiariser avec les fonctions de base : 

Mise sous tension ou hors tension du WRSM. . . . . . . . . . . . . . page 8
Réglage du volume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 9
Couplage de votre WRSM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 9
Connexions suivantes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 11
Bouton programmable (bouton orange)  . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Bouton d'éclairage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Mode obscurité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Accessoire récepteur audio secondaire  . . . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Indication et traitement de panne détectée . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Dépannage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 13
Mise à niveau du micrologiciel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 14
Étiquette Anatel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 14

Pour allumer le 
jusqu'à ce que v
Pour l'éteindre, 
WRSM s'éteigne

Tableau 2.4: 

Alimentation

ON

OFF

Interrupteur
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e de votre WRSM

:

vous que la radio et le WRSM sont allumés.

 point bleu (repère de sécurité de couplage) sur le WRSM 
 deux centimètres du point bleu (repère de sécurité de 
) sur la radio. Voir Figure 2.10.

du couplage, l'indicateur DEL audio clignote selon l'état du 
. Reportez-vous au Tableau 2.5 pour en savoir plus sur les 
rs de couplage.

5: DEL, tonalité d'indication et commande vocale de couplage

Indicateur DEL 
audio

Indication de 
tonalité Message vocal

é Éteint

Tonalité de 
couplage prêt 

toutes les  
2 Minutes

« Touch blue dots 
together to 

connect » (Mettez 
les points bleus en 

contact pour 
connecter) toutes 

les  2 minutes

c DEL allumée
Tonalité de 
réussite du 
couplage

« Connecting » 
(Connexion en 

cours)

 fil 
à Voyant 

clignotant
Tonalité de 
connexion

« Connected » 
(Connecté)
Réglage du volume

Pour augmenter le volume, appuyez sur le levier du volume vers le 
signe . Pour réduire le volume, appuyez sur le levier du volume 
vers le signe .

Pour couper le son, maintenez le levier vers le signe  pendant 
2 secondes. Pour l'activer, poussez le levier vers le signe  ou 
appuyez sur le bouton PTT. Le volume revient au niveau précédent.

Figure 2.9: Réglage du volume

La couleur de l'indicateur DEL audio change en fonction du Tableau 2.3.

Couplag

Procédure 

1 Assurez-

2 Placez le
à environ
couplage

3 Au cours 
couplage
indicateu

Bouton de 
volume

Indicateur de signal audio

Tableau 2.

État

Non coupl

Couplé ave
succès

Liaison sans
connectée 

l'hôte
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Lorsqu'un WRSM a été couplé avec une radio, son comportement lors 
mise sous tension dépend de la configuration Bluetooth 
ortez-vous à la section « Options de configuration 
radio APX », à la page 10 ou au guide d'utilisation ou la 
de détails sur les options de programmation des 
etooth.

té couplé avec une radio et doit maintenant être couplé 
radio, le WRSM n'a pas besoin d'effacer son ancien le 
uplage précédent sera effacé automatiquement lors du 
ne nouvelle radio. Le couplage précédent sera effacé 

nt lors du couplage avec une nouvelle radio.

e configuration Bluetooth de la radio APX
ppariement

tions pour configurer le type d'appariement Bluetooth 
ype définit la durée pendant laquelle la radio et 
serve les données d'appariement.

orsque la radio ou l'appareil sont mis hors tension après 
ils ne peuvent pas se reconnecter lorsqu'ils sont remis 
. L'utilisateur doit coupler de nouveau les appareils pour 
uvelle connexion.

ue la radio ou l'appareil sont mis hors tension après le 
 peuvent rétablir la connexion sans que l'utilisateur n'ait 
rsqu'ils sont remis sous tension.

Tableau 2.5: DEL, tonalité d'indication et commande vocale de couplage (suite)
R
SM

 S
A

N
S 

FI
L 

PM
M

N
40

95
_

nçais canadien

REMARQUE : *Vous entendrez la tonalité de déconnexion toutes les 
2 minutes après le message « Déconnecté ».

Figure 2.10: Couplage de votre WRSM

de la prochaine 
de la radio. Rep
Bluetooth de la 
radio pour plus 
accessoires Blu

Si le WRSM a é
avec une autre 
couplage. Le co
couplage avec u
automatiqueme

Options d
Minuterie de ra

Il existe deux op
de la radio. Le t
l'accessoire con

• Immédiat - L
le couplage, 
sous tension
établir une no

• Infini - Lorsq
couplage, ils
à intervenir lo

Liaison sans fil 
déconnectée 

de l'hôte
DEL allumée

Tonalité de 
déconnexion 

toutes les  
2 minutes

« Disconnected » 
(Déconnecté) *

État Indicateur DEL 
audio

Indication de 
tonalité Message vocal

Aligner


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'émission (PTT)

aintenez le bouton PTT enfoncé. Relâchez le bouton PTT 
 Lorsque vous appuyez sur le bouton PTT, le microphone 
ension.

Figure 2.12: Utilisation du bouton PTT
Connexions suivantes

Hôte identique :

Si la liaison sans fil est perdue, la connexion sera automatiquement rétablie 
lorsque l'hôte et le WRSM se trouveront à portée de communication.

Figure 2.11: Portée de communication

Nouvel hôte :

Suivez les étapes de « Couplage de votre WRSM », à la page 9 pour 
une nouvelle connexion.

Bouton d

Pour parler, m
pour écouter.
se met sous t

30 m
Ligne directe
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Bouton programmable (bouton orange) Procédure :

e bouton d'éclairage enfoncé jusqu'à ce que le mode 
it activé. L'éclairage clignote pendant 1 seconde lors de 
u de la sortie du mode obscurité.

us à la section Tableau 2.6 ci-dessous pour connaître 
es indicateurs du mode obscurité.

Pour désactiver le mode obscurité, maintenez le 
bouton d'éclairage enfoncé pendant 3 secondes.

: Le WRSM activera ou désactivera automatiquement 
activer toutes les DEL en fonction de la configuration 
des canaux du mode de surveillance utilisée sur la 
radio portative APX uniquement.

Tableau 2.6: Indicateurs du mode obscurité

Indicateur 
d'alimentation, 

indicateur audio et 
voyant d'éclairage

Indication 
de tonalité Message vocal

DEL allumée pendant 
1 seconde, puis éteinte

Tonalité 
« Mode 

obscurité »

« Lights OFF, 
Press and hold 
Tasklight Button 
to switch lights 

ON » (Éclairage 
désactivé, 
maintenez 

enfoncé le bouton 
d'éclairage pour 

l'activer)

 DEL allumée pendant 
1 seconde 

Tonalité 
« Mode 

obscurité »

« Lights ON » 
(Éclairage activé)
R
SM

 S
A
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Le bouton programmable est programmable à partir du logiciel de 
programmation client (CPS). Le guide d'utilisation de votre radio 
contient une description complète des fonctions programmables qui 
sont disponibles pour ce bouton.

Bouton d'éclairage

Appuyez sur le bouton d'éclairage pendant 1 seconde pour activer/
désactiver l'éclairage.

Lorsque la batterie atteint un niveau faible ou critique, l'éclairage 
clignote pendant 30 secondes, puis est automatiquement désactivé.

REMARQUE : L'éclairage est désactivé lorsque le WRSM est en 
mode obscurité. 

Mode obscurité

Le mode obscurité vous permet d'éteindre les voyants lumineux du 
WRSM. 

IMPORTANT : Lorsque le WRSM est en mode obscurité et en 
sourdine, tous les indicateurs sont désactivés.

Pour activer les fonctions du mode obscurité, suivez les étapes 
ci-dessous :

1 Maintenez l
obscurité so
au l'entrée o

2 Reportez-vo
la fonction d

REMARQUE :

IMPORTANT 

Signification

Mode 
obscurité

Désactivation 
du mode 
obscurité
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oires en option

E : Certains numéros de référence peuvent être précédés 
d'un préfixe régional tel que AA, MD ou AZ.

n et traitement de panne détectée

u produit est signalée par un clignotement rouge et vert 
, et vous entendez l'indication qu'une panne a été 
alité/commande vocale). Quelques secondes plus tard, le 
estauré.

ge

ent ou l'autre, la connexion sans fil ne peut pas être 
le WRSM ne fonctionne pas correctement :

:

rez le WRSM et la radio bidirectionnelle. 

-vous à la section « Couplage de votre WRSM », à la 
ur répéter la procédure de connexion.

Tableau 2.7: Accessoires en option

e Description

_ Écouteur avec cordon spiralé et fiche à angle 
RT de 3,5 mm

_ Écouteur intra-auriculaire de réception pour 
microphone haut-parleur distant
REMARQUE : Les trois voyants (indicateur d'alimentation, indicateur 
audio et voyant d'éclairage) clignotent pendant 
1 seconde et s'éteignent en même temps lors de 
l'activation ou de la désactivation du mode obscurité.

Accessoire récepteur audio secondaire

Lorsqu'un accessoire secondaire est branché sur la prise audio, 
l'audio sera acheminé par l'intermédiaire de l'accessoire secondaire

Fixation de l'accessoire récepteur audio 
secondaire

Soulevez le couvercle anti-poussière, puis faites-le pivoter de 90 °. 
Branchez le couvercle anti-poussière à l'intérieur du boîtier. Insérez 
l'accessoire récepteur audio secondaire dans la prise audio de 3,5 mm.

Figure 2.13: Fixation de l'accessoire récepteur audio secondaire

Access

REMARQU

Indicatio

Toute erreur d
en alternance
détectée (ton
WRSM sera r

Dépanna

Si, à un mom
rétablie ou si 

Procédure 

1 Redémar

2 Reportez
page 9 po



1

2

Numéro d
pièce

RLN4941

RLN4885


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Mise à niveau du micrologiciel natel

 fonctionne en tant qu'utilisateur secondaire. Il ne peut 
er de protection contre les interférences nuisibles, 
rnières sont générées par un équipement similaire. 
n plus causer d'interférence nuisible affectant les 

nctionnent en tant qu'utilisateurs principaux.
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La mise à niveau du micrologiciel est disponible pour ce WRSM, qui ne 
peut être mis à niveau que par votre détaillant. Vérifiez auprès de votre 
détaillant pour en savoir plus sur les dernières mises à niveau du 
micrologiciel.

REMARQUE : NE chargez PAS le WRSM avec le port micro USB, 
qui est strictement réservé pour la mise à niveau du 
micrologiciel.

Figure 2.14: Emplacement du port micro USB

Étiquette A

Cet équipement
donc pas dispos
même si ces de
Il ne peut pas no
systèmes qui fo

Port Micro USB
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TION DE VOTRE DUC EN VUE DE 
ISATION

 quelques instants pour lire les renseignements suivants :

isation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 16
 Motorola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 16
s d'alimentation agréés Motorola . . . . . . . . . . .page 16

e du chargeur double  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 17
ilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 18
 du voyant DEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 19
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 20
CHAPITRE 3 : Chargeur double 
PMLN6714_

Le chargeur double est conçu pour être utilisé avec les batteries au 
lithium-ion rechargeables agréées Motorola (indiquées dans le 
Tableau 3.1). Les deux logements peuvent charger un microphone 
haut-parleur sans fil à distance (WRSM) avec batterie ou une 
batterie seule.

Un voyant DEL illuminé indique l'état de charge du premier et du 
second logement.

PRÉPARA
SON UTIL

Veuillez prendre

Directives d'util
Batterie agréée
Sources et bloc
Vue d'ensembl
Consignes d'ut
Comportement
Dépannage . . 
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Directives d'utilisation Sources et blocs d'alimentation agréés 

limentation/modules d'alimentation figurant dans le 
t homologués pour une utilisation avec le chargeur 

uvé UL uniquement lorsque livré avec ce bloc 
(S'applique uniquement à la région de l'Amérique du Nord).

ableau 3.2 : Bloc d'alimentation agréé Motorola

 
oc 
n

Description

* Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V ÉU/AN/JPN/TAIWAN

2 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V EURO

3 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V RU

4 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V CHINE

6 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V AUS/NZ

7 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V BRA

8 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V ARG

9 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V COR
C

ha
rg

eu
r d

ou
bl

e 
PM

LN
67

14
_

nçais canadien

• Allumez toujours le chargeur double avant d'insérer le WRSM et sa 
batterie ou une batterie seule dans le logement. 

• Le chargeur double est conçu pour fournir le chargement simultané 
pour les deux logements.

Batterie agréée Motorola

La batterie répertoriée dans le Tableau 3.1 est agréée pour le chargeur 
double.

REMARQUE : Le chargeur double n'est pas conçu pour recevoir un 
support de batterie alcaline.

Motorola

Les sources d'a
Tableau 3.2 son
double :

* Chargeur appro
d'alimentation. 

Tableau 3.1 : Batterie agréée Motorola

Numéro de trousse 
(pièce) Plateforme/description

PMNN4461_ Batterie lithium-ion standard 1750M1800T

T

Numéro de
trousse du bl
d'alimentatio

25012022001

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200

2501202200
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Figure 3.2 : Chargeur double (vue latérale)

Connecteur cylindrique
Vue d'ensemble du chargeur double

Figure 3.1 : Chargeur double (vue avant)

Logements

Voyants 
DEL
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Consignes d'utilisation 5 Insérez une batterie dans le logement du chargeur comme suit :

a fente sur chaque côté de la batterie à la rainure en 
respondante sur chaque côté du logement du chargeur.

a batterie dans le logement en vous assurant qu'un contact 
t établi entre le chargeur et les pôles de la batterie.

RSM est correctement inséré dans le logement, le 
du chargeur s'allumera conformément au Tableau 3.3.

Chargez les nouvelles batteries toute une nuit pour 
assurer une charge complète. Pour réduire le temps 
de charge, il est recommandé d'éteindre le WRSM.
Le chargeur double n'est pas conçu pour recevoir un 
support de batterie alcaline.
C
ha

rg
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Les chargeurs doubles sont conçus pour être utilisés uniquement 
avec la batterie et les blocs d'alimentation agréés Motorola 
apparaissant dans le Tableau 3.1 et le Tableau 3.2. L'utilisation 
de produits non agréés peut empêcher le bon fonctionnement et 
endommager l'appareil.

Le chargeur de batterie est conçu pour accueillir un WRSM et sa 
batterie ou une batterie seule dans l'un ou l'autre de ses logements. 
Pour charger une batterie, suivez la procédure ci-dessous :

1 Branchez le cordon d'alimentation du bloc d'alimentation dans le 
connecteur cylindrique situé à l'arrière du chargeur.

2 Branchez le bloc d'alimentation dans une prise c.a. appropriée. 
Le voyant DEL du chargeur clignotera une fois en vert pour indiquer 
une alimentation réussie.

3 Insérez un WRSM avec batterie dans le logement du chargeur 
comme suit :

a Alignez la rainure sur chaque côté de la batterie à la rainure en 
relief correspondante sur chaque côté du logement du chargeur.

b Glissez le WRSM avec batterie dans le logement en vous 
assurant qu'un contact parfait est établi entre le chargeur et les 
pôles de la batterie.

4 Lorsque le WRSM avec batterie est correctement inséré dans le 
logement, le voyant DEL du chargeur s'allume conformément au 
Tableau 3.3.

a Alignez l
relief cor

b Glissez l
parfait es

6 Lorsque le W
voyant DEL 

REMARQUE :
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ement du voyant DEL

procédez au dépannage, observez toujours la couleur 

Tableau 3.3 : État du chargeur

EL État du chargeur

tinu

Chargé au moins à 95 %

ntinu

Chargement rapide

ent 
 vert

Charge complète, appareil allumé 
et prêt à l'emploi

 vert lent

Charge presque complète, au moins à 90 %
Figure 3.3 : Position de charge du WRSM dans un chargeur double

Comport

Lorsque vous 
du voyant.

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge

Voyant D

Vert con

Rouge co

Clignotem
unique en

Clignotement
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Dépannage

apide rouge :

s que la batterie utilisée avec le WRSM est répertoriée 
leau 3.1 et qu'elle est en bon état.

s que le bloc d'alimentation utilisé avec le WRSM est 
ans le Tableau 3.2 et qu'il est en bon état.

tterie et redémarrez le chargeur double.

me persiste, veuillez envoyer le chargeur double au 
rvice le plus proche pour obtenir une vérification. 

NT ne s'allume :

s que le WRSM avec batterie ou la batterie est 
t inséré dans le logement.

s que le bloc d'alimentation est branché dans une prise 
iée et que le voyant du bloc d'alimentation s'allume.

s que le câble du bloc d'alimentation est correctement 
 prise du chargeur.

s que la batterie utilisée est répertoriée dans le 
.

me persiste, veuillez envoyer le chargeur double au 
rvice le plus proche pour obtenir une vérification. 

Tableau 3.3 : État du chargeur (suite)
C
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Clignotement r

1 Assurez-vou
dans le Tab

2 Assurez-vou
répertorié d

3 Retirez la ba

4 Si le symptô
centre de se

Si aucun VOYA

1 Assurez-vou
correctemen

2 Assurez-vou
c.a. appropr

3 Assurez-vou
branché à la

4 Assurez-vou
Tableau 3.1

5 Si le symptô
centre de se

Clignotement 
lent ambre

Récupération de sous-tension de la batterie
OU

Température de la batterie trop 
élevée ou trop basse 

- Patienter avant de charger

Si la température de la batterie est dans la 
plage de températures de fonctionnement, 

il y a peut-être un défaut de connexion. 
- NE PAS charger la batterie

Clignotement 
rapide rouge

Expiration du délai de récupération 
de sous-tension de la batterie

OU
Perte de contrôle du courant de charge

OU
Tension excessive du bloc d'alimentation

OU
Un défaut de connexion s'est produit 

- NE PAS charger la batterie

Éteint

Si la batterie est insérée dans un chargeur 
correctement alimenté, la batterie est peut-être 

mal connectée au chargeur.
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TION DE VOTRE CHARGEUR 
HICULE POUR L'UTILISATION

e quelques instants pour lire les renseignements 

isation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 22
e fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 22
 Motorola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 22

e du chargeur pour véhicule . . . . . . . . . . . . . . .page 23
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 24
ilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 25
 du voyant DEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 30
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 31
CHAPITRE 4 :  CHARGEUR POUR 
VÉHICULE PMLN6716_

Le chargeur pour véhicule  est conçu pour être utilisé avec les batteries 
au lithium-ion rechargeables agréées Motorola (indiquées dans le 
Tableau 4.1). Le logement peut charger un microphone haut-parleur 
sans fil à distance (WRSM) avec batterie ou une batterie seule. Un 
témoin lumineux indique l'état du chargement.

PRÉPARA
POUR VÉ

Veuillez prendr
suivants :

Directives d'util
Spécifications d
Batterie agréée
Vue d'ensembl
Installation. . . .
Consignes d'ut
Comportement
Dépannage . . 
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Directives d'utilisation Batterie agréée Motorola

uée dans le Tableau 4.1 est agréée pour le chargeur 

Tableau 4.1: Batterie agréée Motorola

 trousse 
e) Plateforme/description

461_ Batterie lithium-ion standard 1750M1800T
C
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• Branchez toujours le chargeur dans l'adaptateur pour allume-cigare 
(CLA) avant d'insérer le WRSM et sa batterie ou une batterie seule 
dans le logement. 

• Le chargeur pour véhicule est conçu pour être portable.

• Le WRSM est conçu pour être fonctionnel même durant la charge.

Spécifications de fonctionnement

Chargeur pour véhicule
Plage de tensions d'entrée : 10,8 V c. c. à 33,0 V c. c.

Interface de chargement de la batterie
Tension de sortie max. : 4,20 V c. c.

La batterie indiq
pour véhicule.

Numéro de
(pièc

PMNN4
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hicule

jon en métal

uette de produit
Vue d'ensemble du chargeur pour véhicule

Figure 4.1: Présentation du chargeur pour vé

Bouton de 
déverrouillage1

2
Étiquette 
d'avertissement/
Voyant DEL
Contact de charge3
Pochette pivotante4
DEL5

Adaptateur 
allume-cigare (CLA)6

Gou7

8 Étiq

8 Étiquette de produit
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Installation Tableau 4.2: Description du support de montage

Numéro de référence 
Motorola Description

0180757T98 Pince de fixation

0312002C01 Vis à tête plate

0312002A01 Vis à tête hexagonale 
à embase

0780257N01 Plaque de soutien
C
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Installer le support de montage (HLN9073_)

Reportez-vous à la Figure 4.2 ci-dessous et fixez la pince de fixation (1) 
au véhicule à l'aide des deux vis autotaraudeuses et de la plaque de 
soutien fournies. Placez la plaque de soutien (4) derrière le tableau de 
bord. Utilisez une vis à tête plate (2) dans le trou de montage du haut et 
une vis à tête hexagonale à embase (3) dans le trou de montage du 
bas. Assurez-vous que les vis de montage sont bien fixées dans les 
trous de la plaque de soutien.

Figure 4.2: Installation du support de montage

Tableau de 
bord du 
véhicule

1

2

3

4

Article

1

2

3

4
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Consignes d'utilisation

Les chargeurs pour véhicule sont conçus pour être utilisés 
uniquement avec la batterie agréée Motorola apparaissant dans le 
Tableau 4.1; l'utilisation de produits non agréés peut empêcher le 
bon fonctionnement et endommager l'appareil.

Insertion et retrait du chargeur pour véhicule du support 
de montage

Figure 4.3: Retrait du chargeur pour véhicule du support de montage



Support de montage

Goujon en métal
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upport de montage

re glisser vers 
térieur

4

C
H

A
R

G
EU

R
 P

O
U

R
 V

ÉH
IC

U
LE

 P
M

LN
67

16
_

nçais canadien

Figure 4.4: Insertion et retrait du chargeur pour véhicule du s

Montage du chargeur

1 Faites glisser le goujon dans le support conformément à l'étape (1).

Retrait du chargeur

1 Faites pivoter le socle à l'horizontale (90 °), conformément aux étapes (2) et (3).

2 Faites glisser le socle, conformément à l'étape (4).

Insertion

Retrait

Fai
l'ex

Curseur
entrée

Rotation à 90°1 2 3
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yez sur la surface supérieure avant de la batterie 
rmément à la direction indiquée dans la figure (B2) pour 
uiller la batterie dans le chargeur pour véhicule.

a batterie est correctement positionnée dans le logement, 
 lumineux du chargeur s'allume selon le Tableau 4.3, 
ment à la figure (B3).

RSM ou de la batterie du chargeur pour véhicule

du chargeur pour véhicule est conçu pour accueillir un 
batterie ou une batterie seule. Pour cesser la charge d'une 
z la procédure ci-dessous :

ez le CLA de l'allume-cigare du véhicule.

 WRSM avec batterie du logement du chargeur 
uit :

yez sur le bouton de déverrouillage du chargeur pour 
ule pour déverrouiller la batterie, conformément à la figure 

z le WRSM du logement en le faisant glisser vers le haut, 
rmément à la figure (R2).

 batterie du logement du chargeur comme suit :

yez sur le bouton de déverrouillage du chargeur pour 
ule pour déverrouiller la batterie, conformément à la figure 

z la batterie du logement en la faisant glisser vers le haut, 
rmément à la figure (B2).
Insertion et retrait du WRSM ou de la batterie dans et 
depuis le chargeur pour véhicule

Insertion du WRSM ou de la batterie dans le chargeur pour 
véhicule

Le logement du chargeur pour véhicule est conçu pour accueillir un 
WRSM et sa batterie ou une batterie seule. Pour charger une batterie, 
suivez la procédure ci-dessous :

1 Branchez l'adaptateur CLA à l'allume-cigare. Le voyant DEL 
du chargeur clignotera une fois en vert pour indiquer une 
alimentation réussie.

2 Insérez un WRSM avec batterie dans le logement du chargeur 
comme suit :

a Alignez la rainure sur chaque côté de la batterie à la rainure en 
relief correspondante sur chaque côté du logement du 
chargeur, comme dans la figure (R1).

b Appuyez sur la surface supérieure avant du WRSM 
conformément à la direction indiquée dans la figure (R2) pour 
verrouiller le WRSM dans le chargeur pour véhicule.

3 Lorsque le WRSM avec batterie est correctement positionné dans 
le logement, le voyant lumineux du chargeur s'allume selon le 
Tableau 4.3, conformément à la figure (R3).

4 Insérez une batterie dans le logement du chargeur comme suit :

a Alignez la rainure sur chaque côté de la batterie à la rainure en 
relief correspondante sur chaque côté du logement du 
chargeur, comme dans la figure (B1).

b Appu
confo
verro

5 Lorsque l
le voyant
conformé

Retrait du W

Le logement 
WRSM et sa 
batterie, suive

1 Débranch

2 Retirez le
comme s

a Appu
véhic
(R3).

b Retire
confo

3 Retirez la

a Appu
véhic
(B3).

b Retire
confo


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Insertion et retrait du WRSM
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Appuyez

Figure (R3)
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Figure 4.5: Insertion et retrait du WRSM du chargeur po

Insertion

Retrait

Curseur
entrée

Appuyez

Figure (R1) Figure (R2)

Curseur
sortie

1 2
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r pour véhicule

Figure (B3)

Appuyez

VOYANT 
ALLUMÉ

3

Insertion et retrait de la batterie

Figure 4.6: Insertion et retrait de la batterie du chargeu

Insertion

Retrait

Figure (B1) Figure (B2)

Curseur
entrée

Appuyez

Curseur
sortie

1 2
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Position de la pince pivotante lors de l'insertion dans le chargeur Comportement du voyant DEL

océdez au dépannage, observez toujours la couleur 

Tableau 4.3: État de charge

L État du chargeur

Chargé au moins à 95 %

nu

Chargement rapide

nique 

Charge complète, appareil allumé et prêt à 
l'emploi

rt lent

Charge presque complète, au moins à 90 %
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pour véhicule

Le chargeur pour véhicule est compatible avec les deux pinces 
pivotantes :

• Pince pivotante standard (PMLN6743_) - N'importe quelle position de 
rotation

• Pince pivotante avec anneau en D (42009312001) - Position 
horizontale

Placez la pince pivotante avec anneau en D en position horizontale 
avant d'insérer le WRSM ou la batterie dans le chargeur pour véhicule.

Figure 4.7: Position de la pince pivotante

Lorsque vous pr
du voyant.

Horizontal

Voyant DE

Vert continu

Rouge conti

Clignotement u
en vert

Clignotement ve
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ge

t rapide rouge :

vous que la batterie utilisée avec le WRSM est répertoriée 
ableau 4.1 et qu'elle est en bon état.

 batterie et redémarrez le chargeur pour véhicule.

ptôme persiste, veuillez envoyer le chargeur pour véhicule 
 de service le plus proche pour obtenir une vérification. 

YANT ne s'allume :

vous que le WRSM avec batterie ou la batterie est 
ent inséré dans le logement.

vous que l'adaptateur CLA est branché à une source 
ation CLA et que le voyant de l'adaptateur CLA est allumé.

vous que la batterie utilisée est répertoriée dans le 
.1.
Dépanna

Clignotemen

1 Assurez-
dans le T

2 Retirez la

3 Si le sym
au centre

Si aucun VO

1 Assurez-
correctem

2 Assurez-
d'aliment

3 Assurez-
Tableau 4

Clignotement lent 
ambre

Récupération de sous-tension de la batterie
OU

La température de la batterie est trop élevée 
ou trop basse 

- Attendre avant de charger

Si la température de la batterie est dans la plage 
de températures de fonctionnement, il y a 

peut-être un défaut de connexion. 
- NE PAS charger la batterie

Clignotement rapide 
rouge

Expiration du délai de récupération de 
sous-tension de la batterie

OU
Perte de contrôle du courant de charge

OU
Tension excessive du bloc d'alimentation

OU
Un défaut de connexion s'est produit. 

- NE PAS charger la batterie

Éteint

Si la batterie est insérée dans un chargeur 
correctement alimenté, la batterie est peut-être 

mal connectée au chargeur.

Tableau 4.3: État de charge (suite)
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CHAPITRE 5 : PIÈCES 
REMPLAÇABLES
À part les pièces remplaçables répertoriées ci-dessous, le PMMN4095_, 
le PMLN6714_ et le PMLN6716_ ne sont pas réparables.

Les pièces suivantes sont disponibles :

* Chargeur approuvé UL uniquement lorsque livré avec ce bloc 
d'alimentation. (S'applique uniquement à la région de l'Amérique 
du Nord)

Tableau 5.1: Pièces Remplaçables

Numéro de 
pièce Description

PMLN6743_ Pince pivotante

42009312001 Pince pivotante en D

PMNN4461_ Batterie lithium-ion standard 1750M1800T

25012022001* Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V ÉU/AN/JPN/TAIWAN

25012022002 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V EURO

25012022003 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V RU

25012022004 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V CHINE

25012022006 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V AUS/NZ

25012022007 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V BRA

25012022008 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V ARG

25012022009 Bloc d'alimentation, mode commutation du 
chargeur 110 - 240 V COR

HLN9073_ Pince de fixation de microphone

KT-SB1X-
LANYD3 Cordon avec velcro standard

Tableau 5.1: Pièces Remplaçables

Numéro de 
pièce Description
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CHAPITRE 6 : INFORMATIONS 
JURIDIQUES RELATIVES AUX 
LOGICIELS LIBRES
Ce produit Motorola Solutions contient des logiciels libres. Pour obtenir 
des renseignements relatifs aux licences, aux attestations, aux avis de 
droits d'auteur requis et à d'autres conditions d'utilisation, reportez-vous 
à la documentation concernant ce produit Motorola à l'adresse 
suivante : https://businessonline.motorolasolutions.com.

Rendez-vous à : Centre de ressources > Renseignements sur les 
produit > Manuel > Accessoires > Haut-parleur 
microphone à distance

https://businessonline.motorolasolutions.com
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CHAPITRE 7 : SOUTIEN ET SERVICE
NE démontez PAS le PMMN4095_, le PMMN4097_, le PMLN6714_ et 
le PMLN6716_. Ils ne sont pas réparables. Commandez les pièces de 
rechange répertoriées dans la section « PIÈCES REMPLAÇABLES », à 
la page 32.

Veuillez contacter le service clientèle de Motorola Solutions, comme 
indiqué dans le Tableau 7.1 ci-dessous pour commander ou obtenir une 
assistance de dépannage technique.

Tableau 7.1: Numéros de téléphone du service à la clientèle de Motorola Solutions

Régions Numéro de téléphone

Canada et États-Unis 1 800  927-2744.

Amérique latine (5) 257-6700 ou 
(571) 602-1111 

Europe 
(centre de maintenance et de 

réparation)
+49-30-6686-1555

Asie
1 800 88-0089 

(communiquez avec votre distributeur 
Motorola pour obtenir de l'assistance)
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 limitée

E TÉLÉCOMMUNICATIONS MOTOROLA

 PROTECTIONS DE LA PRÉSENTE GARANTIE :

n, MOTOROLA SOLUTIONS, INC. (« MOTOROLA ») 
 frais le produit (avec des pièces neuves ou remises à neuf), 
 (par un produit neuf ou remis à neuf) ou remboursera le 
u produit durant la période de garantie, à condition que le 
tourné au lieu d'achat conformément aux modalités de la 
ntie. Les pièces et les cartes remplacées sont garanties 

de la période de garantie d'origine. Toute pièce remplacée 
vient la propriété de MOTOROLA.

 limitée expresse est accordée par MOTOROLA à 
à l'utilisateur final d'origine seulement, et ne peut être ni 
édée à un tiers. La présente garantie constitue la garantie 
roduit fabriqué par MOTOROLA. MOTOROLA n'assume 
tion ni responsabilité pour un quelconque ajout ou 
pportés à la présente garantie, à moins d'être en présence 
t écrit signé par un cadre supérieur de MOTOROLA.

cadre d'une entente distincte conclue entre MOTOROLA 
u l'utilisateur final d'origine, MOTOROLA ne garantit pas 

'entretien, ni la réparation du produit.

se dégage de toute responsabilité à l'égard de tout 
u accessoire qui n'est pas fourni par MOTOROLA et qui 
ur le produit ou utilisé conjointement avec celui-ci, ainsi 
u fonctionnement du produit utilisé conjointement avec 
ent ou accessoire, et tous les équipements de cette nature 
ment exclus de la présente garantie. Compte tenu du 

que de chaque système pouvant utiliser le produit, 
se dégage de toute responsabilité à l'égard de la portée, 
 et du fonctionnement du système.
CHAPITRE 8 : GARANTIE
Pour de plus amples renseignements sur la garantie standard, 
communiquez avec votre détaillant Motorola Solutions. En vertu de la 
garantie de fabrication, le produit est garanti contre tout défaut de 
fabrication dans des conditions normales d'utilisation et d'entretien.

REMARQUE : La garantie sera nulle si le client remplace des pièces 
autres que les pièces de rechange indiquées.

Garantie

PRODUITS D

I. DURÉE ET

À sa discrétio
réparera sans
le remplacera
prix d'achat d
produit soit re
présente gara
pour le reste 
du produit de

Cette garantie
l'acheteur ou 
transférée ni c
complète du p
aucune obliga
modification a
d'un documen

Sauf dans le 
et l'acheteur o
l'installation, l

MOTOROLA 
équipement o
est branché s
qu'à l'égard d
tout équipem
sont expressé
caractère uni
MOTOROLA 
de la diffusion

Tableau 8.1 : Période de garantie

Nom Année

Haut-parleur microphone à distance sans fil 
PMMN4095_ Un (1) an

Chargeur double PMLN6714_ Un (1) an

Chargeur pour véhicule PMLN6716_ Un (1) an

Batterie pour haut-parleur microphone 
à distance sans fil PMNN4461_ Un (1) an
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II. CONDITIONS GÉNÉRALES : IV. ENTRETIEN COUVERT PAR LA GARANTIE :

ration soit couverte par la garantie, vous devez fournir 
hat (portant la date d'achat et le numéro de série du 
s, vous devez livrer ou expédier le Produit, en payant 
is de transport et d'assurance, à un centre de service 
 réparations sous garantie seront effectuées par 
'un de ses centres de service homologués. Dans 
st plus facile d'obtenir les réparations couvertes par la 
ressant d'abord à l'entreprise qui vous a vendu le 
dire le détaillant ou votre fournisseur de services de 
ion). Vous pouvez également appeler MOTOROLA au 
 (États-Unis et Canada).

S DE LA PRÉSENTE GARANTIE

u produit autrement que dans des conditions normales 
s.

tilisation, accident, négligence ou exposition à des 

ommages résultants de tests, modes opératoires, 
e, installation, modifications ou réglages inadaptés.

oumis à des modifications, des réparations ou un 
non autorisés (y compris, sans s'y limiter, l'ajout au 
 équipement quelconque non fourni par MOTOROLA) 
 effet négatif sur le rendement du Produit ou qui nuisent 
n ou à l'essai normal sous garantie du Produit par 
 en cas de réclamation.

 dont le numéro de série a été retiré ou rendu illisible.

t à l'atelier de réparation.
nçais canadien

Cette garantie stipule l'étendue complète des responsabilités de 
MOTOROLA envers le produit. À la discrétion de MOTOROLA, la 
réparation du produit, son remplacement ou le remboursement de son 
prix d'achat constituent le seul recours. CETTE GARANTIE 
REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE. TOUTES LES 
GARANTIES IMPLICITES, COMPRENANT, SANS LIMITATION, 
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA 
PÉRIODE DÉFINIE PAR CETTE GARANTIE LIMITÉE. DANS LA 
MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, MOTOROLA NE POURRA EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES DONT 
LA VALEUR DÉPASSE LE PRIX D'ACHAT DU PRODUIT, NI À 
L'ÉGARD DES PERTES DE JOUISSANCE, DES PERTES DE TEMPS, 
DES DÉRANGEMENTS, DES PERTES COMMERCIALES, DES 
PERTES DE PROFIT OU D'ÉCONOMIES, NI RELATIVEMENT À 
TOUT AUTRE DOMMAGE ACCESSOIRE, SPÉCIAL OU INDIRECT 
RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER 
CE PRODUIT.

III. DROITS PRÉVUS PAR LES LOIS PROVINCIALES :

CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT AUCUNE EXCLUSION 
NI LIMITATION QUANT AUX DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU 
INDIRECTS, NI AUCUNE LIMITE SUR LA DURÉE D'UNE GARANTIE 
IMPLICITE, DE SORTE QUE LES LIMITES OU EXCLUSIONS 
MENTIONNÉES PLUS HAUT PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER 
DANS VOTRE CAS.

La présente garantie confère des droits juridiques précis et il est 
possible que vous jouissiez d'autres droits, selon votre province de 
résidence.

Pour que la répa
une preuve d'ac
Produit). De plu
d'avance les fra
homologué. Les
MOTOROLA à l
certains cas, il e
garantie en s'ad
produit (c'est-à-
télécommunicat
1 800 927-2744

V. EXCLUSION

A Utilisation d
et habituelle

B Mauvaise u
liquides.

C Pannes ou d
maintenanc

D Un Produit s
démontage 
Produit d'un
et qui ont un
à l'inspectio
MOTOROLA

E Tout produit

F Coûts du fre
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uit ou les pièces doivent ou, de l'avis de MOTOROLA, 
t faire l'objet d'une poursuite pour contrefaçon d'un brevet 
 ou canadien, l'acheteur accordera le droit à MOTOROLA, 

étion et aux frais de cette dernière, soit de procurer à 
r le droit de continuer d'utiliser le produit ou les pièces, soit 
cer ou de modifier ces derniers de manière à ce qu'ils 
ent plus le brevet, soit d'accorder à l'acheteur un crédit 
t à la valeur dépréciée du produit ou des pièces et 
r de reprendre ceux-ci. La dépréciation représentera un 
gal pour chaque année de durée de vie utile du produit ou 
s, tel que déterminé par MOTOROLA. 
LA se dégage de toute responsabilité à l'égard de toute 

 pour contrefaçon de brevet fondée sur une adaptation du 
 des pièces mentionnées dans la présente à un logiciel, 
il ou un équipement non fourni par MOTOROLA. 
LA se dégage également de toute responsabilité à l'égard 
uipement ou logiciel qui n'est pas fourni par MOTOROLA 

 rattaché au produit ou utilisé conjointement avec ce 
e qui précède énonce l’entière responsabilité de 
LA pour la contrefaçon de brevets relative au produit ou à 
e de ce dernier.
G Tout produit qui, à cause de modifications illégales ou interdites 
apportées au logiciel ou au micrologiciel du Produit, ne fonctionne 
pas conformément aux spécifications énoncées par MOTOROLA 
ou sur l'étiquette de conformité de la FCC en vigueur pour ce 
Produit lorsque le Produit a été initialement distribué par 
MOTOROLA.

H Les égratignures et les autres dommages superficiels qui ne 
nuisent pas au fonctionnement du produit.

I L'usure et le vieillissement normaux et habituels.

VI. DISPOSITIONS RELATIVES AUX BREVETS ET AUX 
LOGICIELS :

MOTOROLA défendra à ses frais toute poursuite menée en justice 
contre l'acheteur dans la mesure où la poursuite revendique que le 
produit ou certaines de ses pièces enfreignent un brevet des États-Unis 
et MOTOROLA paiera les frais et dommages finalement accordés au 
détriment de l'acheteur dans toute poursuite judiciaire attribuable à une 
quelconque revendication de cette nature, une telle défense et un tel 
paiement étant soumis aux conditions suivantes :

A MOTOROLA doit être rapidement notifiée, par écrit, d'une telle 
réclamation, par l'acheteur;

B MOTOROLA maîtrisera entièrement la défense de l'action juridique 
et toutes les négociations d'accord ou de compromis;

C Si le prod
pourraien
américain
à la discr
l'acheteu
de rempla
n'enfreign
équivalen
d'accepte
montant é
des pièce
MOTORO
poursuite
produit ou
un appare
MOTORO
de tout éq
et qui est
dernier. C
MOTORO
toute pièc
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Les lois au Canada, aux États-Unis et dans d'autres pays protègent 

OTO, MOTOROLA SOLUTIONS et le sigle 
es marques de commerce ou des marques déposées 
demark Holdings, LLC et sont utilisées sous licence. 
s marques de commerce sont la propriété de leurs titulaires 

utions, Inc., 2014. Tous droits réservés.
nçais canadien

au nom de MOTOROLA certains droits exclusifs visant les logiciels, 
comme ceux de reproduire des copies et de distribuer des copies 
desdits logiciels MOTOROLA. Les logiciels MOTOROLA ne 
peuvent être utilisés qu'avec les produits à l'intérieur desquels ils 
étaient installés à l'origine. Il est interdit de remplacer, de copier, 
de distribuer, de modifier d'aucune façon et d'utiliser le logiciel 
à l'intérieur du produit en vue de fabriquer un quelconque produit 
dérivé. Aucune autre utilisation, y compris, sans s'y limiter, 
l'altération, la modification, la reproduction, la distribution ou 
l'ingénierie à rebours, d'un quelconque logiciel MOTOROLA n'est 
permise. Aucune licence n'est accordée pour inférence, estoppel ou 
autre en vertu des droits de brevets ou des droits d'auteur de 
MOTOROLA ou de tiers.

VII. DROIT APPLICABLE :

Cette garantie est régie par les lois de l'état de l'Illinois, É.-U.

MOTOROLA, M
M stylisé sont d
de Motorola Tra
Toutes les autre
respectifs.
© Motorola Sol




